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INTRODUCCIÓ 

Al Departament de Llengües i Cultura Clàssiques corresponen les matèries  

centrades en l’antiguitat grecollatina que s’imparteixen en l’ESO i el Batxillerat. 

 

COMPOSICIÓ I ORGANITZACIÓ DEL DEPARTAMENT 

 El Departament de Llengües i Cultura Clàssiques està constituït per dues 

professores, Andrea Navadijos Miguel i Patricia Mª Arriaza González.  

 Andrea Navadijos Miguel impartirà els següents cursos i nivells: 

 ·dues hores de Cultura Clàssica I de 1r ESO. 

 ·dues hores de Cultura Clàssica I de 2n ESO- 

·sis hores de Llatí de 4t  d’ESO. 

·quatre hores de Grec de 1r Batxillerat. 

Patricia Mª Arriaza González impartirà els següents cursos i nivells: 

·dues hores de Cultura Clàssica II de 3r ESO. 

·quatre hores de Llatí de 1r de Batxillerat. 

·quatre hores de Llatí de 2n de Batxillerat. 

·quatre hores de Grec de 2n de Batxillerat. 

D’altra banda, Andrea Navadijos Miguel també impartirà hores de docència  dins 

del programa ALTER i Patricia Mª Arriaza González serà la coordinadora de la Comissió 

de Biblioteca. 

 

PROGRAMACIÓ DIDÀCTICA DE CULTURA CLÀSICA I i CULTURA 

CLÀSSICA II 

1. Competències específiques i criteris d’avaluació. 

1.1. Competències específiques 

CE 1 Cercar, seleccionar, tractar i organitzar informació sobre el marc geogràfic 

i les principals etapes de la història de Grècia i Roma, usant críticament fonts històriques 

i geogràfiques, per adquirir coneixements, elaborar i expressar respostes en diversos 

formats. 

 CE 2 Valorar el paper de la civilització grecollatina en l'origen de la identitat 

europea, analitzant críticament la seva pervivència en diferents aspectes de la societat 

actual per poder valorar el seu llegat cultural, artístic i social. 

 CE 3 Conèixer els principals déus i deesses de la mitologia grecollatina, així com 

els protagonistes dels cicles mítics més rellevants, per reconèixer-los en obres artístiques 

de diferents tipus i perquè serveixin d’inspiració per elaborar obres de diferent format que 

s’inspiren en la mitologia. 

 CE 4 Analitzar la presència del grec i el llatí en les llengües de l’alumne per tal 

d'entendre el significat etimològic i ser capaç d’identificar i formar paraules a partir dels 

ètims donats, per produir materials en diferents formats amb el lèxic adquirit i estimar i 

respectar la diversitat lingüística fomentant l’interès per l’estudi d’altres llengües, entre 

les quals les llengües clàssiques.  
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1.2. Criteris d’avaluació de Cultura Clàssica I 

CA 1.1  -Elaborar i presentar continguts propis en diferents formats. 

-Usar diferents fonts històriques. 

-Usar tecnologies de la informació de forma reflexiva i crítica. 

-Situar en un mapa les ciutats i regions més importants de la civilització 

grega i la civilització romana. 

 

CA 2.3 -Descriure les principals formes de lleure a Grècia i Roma, especialment 

els jocs i espectacles. 

-Comparar les formes de lleure del món grecoromà amb les de l’actualitat. 

 

CA 3.1 -Reconèixer el politeisme i l’antropomorfisme com a components bàsics 

de la religió a l’antiguitat grecoromana. 

-Descriure les principals festivitats religioses i observar com marcaven el 

calendari, especialment els Jocs Olímpics. 

-Conèixer diferents tipus de rituals i cerimònies dels cultes públics i 

privats. 

-Comparar els elements característics de la religió a l’antiguitat 

grecoromana amb festes i rituals coneguts per l’alumnat i valorar-ne 

críticament la pervivència en l’actualitat. 

 

CA 3.2  -Distingir els principals déus i deesses de la mitologia grecoromana. 

-Identificar les divinitats olímpiques pels seus atributs a diferents 

representacions. 

-Identificar, a la iconografia, les escenes mitològiques protagonitzades per 

les principals divinitats. 

-Analitzar críticament la influència de la mitologia clàssica com a model 

de normalització de conductes patriarcals.  

 

CA 3.3 -Exposar la pervivència de les diferents manifestacions religioses i 

mitològiques grecoromanes. 

-Comparar les manifestacions religioses i mitològiques grecoromanes amb 

les que es poden trobar a la nostra societat: representacions teatrals, 

espectacles públics i esportius, cultura popular i costums i rituals 

religiosos. 

 

CA 4.3 -Ampliar el vocabulari de l’alumnat amb termes tècnics i científics 

d’origen grec i llatí. 

-Assenyalar la relació dels termes tècnics i científics amb les arrels o els 

ètims grecs o llatins. 

-Millorar les habilitats lingüístiques. 
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1.3. Criteris d’avaluació de Cultura Clàssica II 

 
CA 1.1 -Delimitar amb dates i esdeveniments clau les diferents etapes de les 

civilitzacions grega i romana.  

 -Situar en un mapa les ciutats i regions més importants de les civilitzacions 

grega i romana. 

 -Elaborar i presentar continguts propis en diferents formats. 

 -Usar tecnologies de la informació de forma reflexiva i crítica. 

 

CA 1.2 -Identificar els personatges més rellevants. 

 -Identificar les fites històriques més rellevants. 

 -Identificar les relacions que mantingueren els grecs i els romans entre ells 

i analitzar-ne les causes i conseqüències. 

 

CA 2.1 -Definir els principals trets d’una societat lliure i democràtica.  

 

CA 2.3 -Valorar la literatura clàssica i explicar la seva influència a Occident. 

 

CA 3.1 -Explicar els elements característics de la religió a l’antiguitat 

grecoromana. 

 -Ubicar i conèixer la funció de l’oracle més famós de l’antiguitat. 

 

 

CA 3.2 -Descriure les creences de grecs i romans sobre l’origen del món. 

 -Identificar els déus i les deesses del panteó grecoromà i els herois dels 

principals cicles mítics grecollatins mitjançant els seus atributs en diferents 

representacions. 

 -Interpretar i identificar en la iconografia escenes mitològiques i de 

metamorfosis en animals i plantes coneguts. 

 -Analitzar críticament la influència de la mitologia clàssica com a model 

de normalització de conductes patriarcals. 

 

CA 3.3 -Descriure la pervivència de les diferents manifestacions religioses i 

mitològiques grecollatines. 

 

CA 4.2 -Identificar les llengües romàniques: català i castellà.  

 

CA 4.3  -Ampliar el vocabulari de l’estudiant amb termes comuns, tècnics i 

científics d’origen grec i llatí. 

 -Assenyalar la relació dels termes comuns, tècnics i científics amb les 

arrels  o els ètims grecs o llatins. 

 -Millorar les habilitats lingüístiques. 
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2. Sabers bàsics organitzats en unitats de programació. 

2.1. Sabers bàsics de Cultura Clàssica I 

-Unitat de programació 1: INTRODUCCIÓ → 1r trimestre 

-El marc geogràfic de Grècia i Roma. Principals llocs geogràfics, històrics i 

arqueològics. 

-El Mare Nostrum com a punt de trobada de cultures. 

-Interpretació i elaboració de mapes i eixos cronològics en diferents suports. 

-Unitat de programació 2.1: MITOLOGIA. COSMOGONIA, TEOGONIA I 

ANTROPOGONIA → 1r trimestre 

-El concepte del mite en l’Antiguitat clàssica i el seu paper fonamental per explicar 

el món antic, les estructures socials i els comportaments humans. 

-Cosmogonia i Teogonia. 

-Politeisme i antropomorfisme en la religió de Grècia i Roma. Principals divinitats 

del panteó grec i romà. 

-Unitat de programació 2.2: MITOLOGIA. DÉUS I DEESSES → 1r i 2n 

trimestre 

-Politeisme i antropomorfisme en la religió de Grècia i Roma. Principals divinitats 

del panteó grec i romà. 

-La pervivència en l’actualitat de la mitologia grecollatina: art, literatura, cinema, 

publicitat, jocs, etc. 

-Cultismes i mots patrimonials. Principals hel·lenismes i llatinismes en el 

llenguatge comú i en llenguatges tècnics i científics. 

-Arrels gregues i llatines: estratègies per a la formació de paraules mitjançant la 

derivació i la composició. La definició de paraules a partir del reconeixement dels 

seus ètims grecs i llatins. 

-Unitat de programació 2.3: MITOLOGIA. PERCY JACKSON I EL LLADRE 

DEL LLAMP → 2n trimestre 

-El concepte del mite en l’Antiguitat clàssica i el seu paper fonamental per explicar 

el món antic, les estructures socials i els comportaments humans. 

-Politeisme i antropomorfisme en la religió de Grècia i Roma. Principals divinitats 

del panteó grec i romà. 

-Principals herois i heroïnes. Els cicles mítics. 

-La pervivència en l’actualitat de la mitologia grecollatina: art, literatura, cinema, 

publicitat, jocs, etc. 

-Unitat de programació 3: ELS JOCS OLÍMPICS → 2n trimestre 

-La vida quotidiana a Grècia i Roma: la feina i el lleure. Jocs i espectacles i la seva 

pervivència en l’actualitat. 

-El reconeixement del llegat cultural grecollatí com a nexe dels pobles d’Europa, 
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com també la pervivència del món clàssic a les diferents manifestacions literàries, 

artístiques, científiques i tecnològiques. 

-Unitat de programació 4: MITES. METAMORFOSIS D’OVIDI → 3r 

trimestre 

-El concepte del mite en l’Antiguitat clàssica i el seu paper fonamental per explicar 

el món antic, les estructures socials i els comportaments humans. 

-Principals herois i heroïnes. Els cicles mítics. 

-La pervivència en l’actualitat de la mitologia grecollatina: art, literatura, cinema, 

publicitat, jocs, etc. 

 

2.2. Sabers bàsics de Cultura Clàssica II 

 

-Unitat de programació 1: INTRODUCCIÓ: L’ANTIGA GRÈCIA I 

L’ANTIGA ROMA→ 1r trimestre 
 -El marc geogràfic de Grècia i Roma. 

 -Principals etapes de la història de Grècia i Roma. 

 -Personatges fonamentals per a entendre la història de Grècia i Roma. 

 -Aportació de Grècia i Roma als sistemes polítics democràtics. 

 -La influència de la cultura grega a Roma. 

   

-Unitat de programació 2: COSMOGONIA I TEOGONIA / LA GUERRA I 

EL SEU LÈXIC→ 1r trimestre 
-El concepte de mite en l’Antiguitat clàssica i el seu paper fonamental per a 

explicar el món antic. 

-Cosmogonia i teogonia gregues. 

-La pervivència en l’actualitat de la mitologia grecollatina: art, cinema, jocs... 

-Grècia i Roma i els pobles coetanis: enfrontaments bèl·lics. 

-Personatges fonamentals per a entendre la història de Grècia i Roma. 

-Les llengües romàniques a Espanya: català i castellà. 

-Cultismes i mots patrimonials. Principals hel·lenismes i llatinismes en el 

llenguatge comú i en llenguatges tècnics i científics. 

-Arrels gregues i llatines: la definició de paraules a partir del reconeixement  dels 

seus ètims grecs i llatins. 

 

-Unitat de programació 3: LA PRIMERA GENERACIÓ DE DÉUS / EL 

TEMPS  I EL SEU LÈXIC → 1r trimestre 
 -Politeisme i antropomorfisme en la religió de Grècia i Roma. 

 -Principals divinitats del panteó grec i romà: primera generació de déus. 

-La pervivència en l’actualitat de la mitologia grecollatina: art, cinema, jocs... 

-La vida quotidiana a Grècia i Roma: la mesura del temps. 

-El calendari a Grècia i Roma: les petjades del calendari romà en l’actualitat. 

-Les llengües romàniques a Espanya: català i castellà. 

-Cultismes i mots patrimonials. Principals hel·lenismes i llatinismes en el 

llenguatge comú i en llenguatges tècnics i científics. 
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-Arrels gregues i llatines: la definició de paraules a partir del reconeixement  dels 

seus ètims grecs i llatins. 

 

-Unitat de programació 4:  LA SEGONA GENERACIÓ DE DÉUS / 

L’AIGUA I EL SEU LÈXIC → 2n trimestre 
-Politeisme i antropomorfisme en la religió de Grècia i Roma. 

 -Principals divinitats del panteó grec i romà: segona generació de déus. 

-Temples, santuaris i llocs sagrats. 

-La pervivència en l’actualitat de la mitologia grecollatina: art, cinema, jocs... 

-La planificació urbanística a Grècia i Roma: edificis i infraestructures. El seu 

llegat en les ciutats actuals. 

-Les llengües romàniques a Espanya: català i castellà. 

-Cultismes i mots patrimonials. Principals hel·lenismes i llatinismes en el 

llenguatge comú i en llenguatges tècnics i científics. 

-Arrels gregues i llatines: la definició de paraules a partir del reconeixement  dels 

seus ètims grecs i llatins. 

 

-Unitat de programació 5: ELS HEROIS / L’AMOR I EL SEU LÈXIC →  3r 

trimestre 
 -Principals herois i heroïnes. Els cicles mítics. 

-La pervivència en l’actualitat de la mitologia grecollatina: art, cinema, jocs... 

-La literatura en el món grecollatí: característiques i funcions. La seva influència 

en la literatura posterior. 

 -La poesia a Grècia i Roma: autors principals. 

-Les llengües romàniques a Espanya: català i castellà. 

-Cultismes i mots patrimonials. Principals hel·lenismes i llatinismes en el 

llenguatge comú i en llenguatges tècnics i científics. 

-Arrels gregues i llatines: la definició de paraules a partir del reconeixement  dels 

seus ètims grecs i llatins. 

  

3. Processos i instruments d’avaluació. Sistema de qualificació. 

3.1.  Cultura Clàssica I 

L’assignatura de Cultura Clàssica I consta de quatre competències específiques. 

Les competències específiques i els seus criteris d’avaluació es desenvolupen a través de 

les diferents unitats de programació que formen part de la programació didàctica. 

Dit això, la qualificació de l’assignatura es portarà a terme de la següent manera: 

 

-1r, 2n i 3r trimestre: 

 ·Qüestionaris individuals → mitjana → 35% 

 ·Treballs → mitjana →50% 

·Actitud → 15% 

 

-Nota final de curs → mitjana de les notes del tres trimestres. 
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 ·Recuperacions: 

 L’alumne o alumna que hagi suspès un trimestre podrà recuperar-lo al 

començament del trimestre següent mitjançant la realització d’un examen que arreplegui 

el contingut estudiat durant l’esmentat trimestre, en el qual la nota màxima que podrà 

obtenir serà un 6 (un 5, 6, i 7 equivaldran a un 5 i un 8, 9 i 10 equivaldran a un 6). També 

hi haurà una recuperació del tercer trimestre abans que acabi el curs. 

 

 Per últim, en l’arrodoniment d’una nota amb decimals es tindrà en compte 

l’actitud que l’alumne hagi mostrat al llarg d’un trimestre i del curs. Ens referim al seu 

comportament a classe, l’interès per l’aprenentatge de l’assignatura, l’ús del material 

demanat, la participació a classe i la puntualitat. 

 

3.2.  Cultura Clàssica II 

L’assignatura de Cultura Clàssica II consta de quatre competències específiques. 

Les competències específiques i els seus criteris d’avaluació es desenvolupen a través de 

les diferents unitats de programació que formen part de la programació didàctica. 

Dit això, la qualificació de l’assignatura es portarà a terme de la següent manera: 

 

-1r, 2n i 3r trimestre: 

 ·Qüestionaris individuals → mitjana  35% 

 ·Treballs → mitjana → 50% 

 ·Actitud → 15% 

 

-Nota final de curs → mitjana de les notes del tres trimestres. 

 ·Recuperacions: 

 L’alumne o alumna que hagi suspès un trimestre podrà recuperar-lo al 

començament del trimestre següent mitjançant la realització d’un examen que arreplegui 

el contingut estudiat durant l’esmentat trimestre, en el qual la nota màxima que podrà 

obtenir serà un 6 (un 5, 6, i 7 equivaldran a un 5 i un 8, 9 i 10 equivaldran a un 6). També 

hi haurà una recuperació del tercer trimestre abans que acabi el curs. 

 

 Per últim, en l’arrodoniment d’una nota amb decimals es tindrà en compte 

l’actitud que l’alumne hagi mostrat al llarg d’un trimestre i del curs. Ens referim al seu 

comportament a classe, l’interès per l’aprenentatge de l’assignatura, l’ús del material 

demanat, la participació a classe i la puntualitat.  

 

4. Estratègies didàctiques i metodològiques. 

4.1.  Cultura Clàssica I 

La metodologia serà activa, participativa i flexible, partint dels coneixements 

previs de l’alumnat i relacionant el món clàssic amb referents propers i actuals. Es 

combinaran les explicacions de la professora amb activitats individuals i cooperatives, 

projectes, petites tasques de recerca, qüestionaris, lectures, anàlisi d’imatges i recursos 

audiovisuals. 
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No s’utilitzarà llibre de text. Els materials seran elaborats, seleccionats i facilitats 

per la professora mitjançant fitxes, presentacions, textos, recursos audiovisuals i eines 

digitals. Aquests materials estaran disponibles, sempre que sigui possible, a través de 

Google Classroom. 

D’acord amb els principis del Disseny Universal per a l’Aprenentatge (DUA), 

s’oferiran múltiples formes de representació de la informació (explicacions orals, textos, 

esquemes, imatges, vídeos i altres recursos); es permetran diferents formes d’acció i 

expressió mitjançant activitats escrites, orals, visuals, digitals o multimodals; es 

fomentaran la implicació i la motivació relacionant els continguts amb la literatura, l’art, 

el cinema, els jocs i la cultura popular; es facilitaran instruccions clares, models, exemples 

i materials de suport, respectant els diferents ritmes d’aprenentatge; i per últim, es 

combinaran el treball individual i cooperatiu, fomentant progressivament l’autonomia de 

l’alumnat. 

Les eines digitals s’utilitzaran com a suport per a la recerca, l’aprenentatge i la 

creació de continguts, fomentant-ne un ús responsable i crític. 

 

4.2.  Cultura Clàssica II 

En consonància amb els principis del Disseny Universal de l’aprenentatge (DUA), 

les activitats i situacions d’aprenentatge desenvolupades en cada unitat de programació 

demanaran productes finals diversos per tal que s’adeqüin a les diferents habilitats dels 

alumnes. Tot i així, si es detectés cap dificultat greu en la realització general d’alguna 

tasca o en el seu producte final per part d’algun estudiant, s’hi aplicarien els canvis  

adients a les necessitats de l’estudiant en qüestió. La metodologia, per tant, que s’intentarà 

aplicar consistirà a combinar les diferents formes de construir el coneixement a partir dels 

recursos de què disposem, sense oblidar la presència activa dels alumnes i el seu treball 

participatiu en el procés, bé de forma individual bé en equip.  

En cada unitat de programació s’establiran ponts d’unió entre el món clàssic i 

l’Europa i  Espanya actuals, i s’incidirà en el reconeixement del llegat que ens han deixat 

els grecs i romans per tal de facilitar la comprensió dels referents històrics, socials i 

artístics de la societat actual. 

Intentarem implicar l’alumne en el desenvolupament de les classes fent que 

dedueixi molts conceptes a partir de les explicacions del professor i fent relacionar 

conceptes donats en altres matèries. D’aquesta manera, es promourà l’aprenentatge 

autònom ja que l’alumne, a partir d’una sèrie d’exemples, establirà les seves pròpies 

conclusions. 

A més a més, es fomentarà, d’una banda, l’esforç personal mitjançant la proposta 

de tasques que els estudiants hauran de desenvolupar de manera individual i, d’altra 

banda, el treball cooperatiu mitjançant feines en grup. Aquests treballs no consistiran tan 

sols en la realització d’exercicis, sinó també en la cerca d’informació i en l’exploració de 

la pròpia creativitat dels alumnes. Donarem, igualment, importància al lliurament en el 

termini convingut de les activitats proposades. L’objectiu és conscienciar-los que és 

l’esforç quotidià allò que els permet assolir els objectius de l’assignatura. 

Observarem si, al llarg del desenvolupament de cada unitat,  l’alumne perd 

interès. En aquest cas,  prendrem les  mesures oportunes i establirem, a aquest respecte, 

un diàleg amb l’alumnat tan individualment com col·lectivament. 
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Per a l’adquisició, assimilació i interiorització dels continguts emprarem els 

instruments i recursos didàctics que, segons la nostra observació, siguin més adients: 

quadres sinòptics, mapes, qüestionaris, jocs, lectura de textos, reportatges, pel·lícules,  

Internet per a fer-ne un ús responsable i crític en la cerca d’informació, el classroom com 

a curs virtual complementari d’allò impartit a l’aula i presentacions. 

 

5. Actuacions generals d’atenció a les necessitats individuals. 

El Departament aplicarà les disposicions pertinents perquè els alumnes amb 

necessitat específica de suport educatiu puguin assolir els objectius establerts per a 

l’etapa, juntament amb les competències corresponents. Totes les mesures tenen com a 

finalitat aconseguir la inclusió social i l’èxit acadèmic dels esmentats alumnes, els quals 

es beneficiaran de les mesures ordinàries i específiques d’atenció a la diversitat previstes 

al Projecte Educatiu de Centre i al Pla d’Atenció a la Diversitat, configurat i supervisat 

pel Departament d’Orientació. 

 

5.1.  Cultura Clàssica I 

Una vegada celebrada la reunió informativa del Departament d’Orientació sobre 

l’alumnat amb necessitat específica de suport educatiu en 1r ESO i 2n ESO i en 

consonància amb els principis del DUA pel que fa a les diferents necessitats 

d’aprenentatge,  portarem a terme actuacions com l’adaptació de les activitats 

(individuals, en parella o cooperatives), l’ús de materials de suport visual i instruccions 

pautades, la flexibilització del temps en determinades tasques, la diversificació de les 

formes de presentar la informació i de demostrar els aprenentatges, l’acompanyament i 

seguiment més individualitzat dels estudiants que ho necessitin i la planificació 

d’activitats de reforç o ampliació. 

 

5.2.  Cultura Clàssica II 

 
Després de la celebració de la reunió informativa del Departament d’Orientació 

sobre l’alumnat amb necessitat específica de suport educatiu en 3r ESO, hem d’indicar 

que hi comptem amb alumnes amb dificultats específiques d’aprenentatge, altes 

capacitats, discapacitat visual, TDAH, TEA i mutisme selectiu. En conseqüència i en 

consonància amb els principis del DUA pel que fa a les diferents necessitats 

d’aprenentatge, seguirem, d’una banda, les recomanacions donades pels orientadors quant 

a l’atenció deguda dins l’aula a cadascun dels esmentats estudiants durant el 

desenvolupament de les classes; d’altra banda, aplicarem individualment el reforç 

educatiu i el suport específic pertinents pel que fa a les adaptacions d’accés en les 

activitats i treballs, així com en les seves correccions.  
   

6. Concreció dels elements transversals. 

Les assignatures de Cultura Clàssica I i Cultura Clàssica II en l’etapa de l’ESO 

tracten i treballen els següents elements transversals: 

-L’expressió oral i escrita i la comprensió lectora. 

-La comunicació audiovisual i la competència digital. 
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-El foment de l’esperit crític, mitjançant la comparació de la societat i la cultura 

grecoromanes amb el món actual. 

-La igualtat entre homes i dones. 

-La diversitat sexual i de gènere. 

-La igualtat de tracte i la no-discriminació per qualsevol condició o circumstància 

personal o social.    

-L’aprenentatge dels valors que sustenten la llibertat, la justícia, el rebuig a la 

violència, el pluralisme polític i la democràcia. 

-El foment de la sensibilitat artística i la creativitat.  

-La feina en equip i la cooperació entre iguals.  

-La confiança en un mateix i l’esperit crític. 

7. Pla de seguiment dels alumnes que no promocionen. 

 El nostre institut posa en marxa, des de fa anys, un programa de cotutoria dels 

alumnes que no han promocionat, a través del qual aquests estudiants són acompanyats 

per un professor o professora del centre que l’ajuda en l’adquisició de nous i més correctes 

hàbits de treball. El cotutor o cotutora donarà suport a l’alumne a través d’entrevistes, 

planificació de les tasques i de l’estudi, col·laboració amb les famílies, el tutor i l’equip 

educatiu, etc. Com cada any, el nostre Departament participarà en l’esmentat programa. 

 

 

PROGRAMACIÓ DIDÀCTICA DE LLATÍ 4t ESO 

1. Competències específiques i criteris d’avaluació. 

1.1. Competències específiques 

CE 1 Valorar el paper de la civilització llatina en l’origen de la identitat europea, 

comparant i reconeixent les semblances i diferències entre llengües i cultures, per 

analitzar críticament el present. 

CE 2 Conèixer els aspectes bàsics de la llengua llatina, comparant-la amb les llengües 

d’ensenyament i amb altres llengües del repertori individual dels alumnes, per valorar els 

trets comuns i apreciar la diversitat lingüística com a mostra de riquesa cultural.  

CE 3 Llegir i interpretar texts llatins, assumint l’aproximació als texts com un procés 

dinàmic i prenent consciència dels coneixements i experiències pròpies, per identificar el 

seu caràcter clàssic i fonamental. 

CE 4 Comprendre texts originals llatins, traduint del llatí a la llengua d’ensenyament i 

desenvolupant estratègies d’accés al significat d’un enunciat senzill en llengua llatina, per 

aconseguir i justificar la traducció pròpia d’un passatge.  

CE 5 Descobrir, conèixer i valorar el patrimoni cultural, arqueològic i artístic romà, 

apreciant-lo i reconeixent-lo com a producte de la creació humana i com a testimoniatge 

de la història, per identificar les fonts d’inspiració i distingir els processos de construcció, 

preservació, conservació i restauració, com també per garantir la seva sostenibilitat.  
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1.2. Criteris d’avaluació  

CA 1.1 -Descriure el significat de productes culturals actuals i la seva relació 

amb l’antiga Roma. 

 -Reconèixer les semblances i diferències entre l’Europa actual i l’antiguitat 

romana. 

 

CA 1.2 -Entendre els trets que caracteritzen les maneres de vida, costums i actituds 

de la societat romana. 

 -Analitzar els trets principals de la societat romana comparant-los amb els 

de les nostres societats. 

 -Valorar, amb esperit crític, el modus vivendi i els trets de la societat 

romana en comparació amb la nostra societat. 

 

CA 1.3 -Identificar els principals períodes de la història de Roma relacionant-los 

amb els principals fets i llegendes que s’hi esdevenen. 

 -Explicar els principals personatges llegendaris i històrics de l’antiga 

Roma relacionant-los amb el període que varen viure. 

 -Reconèixer la petjada de diferents aspectes e la civilització romana en 

referents actuals.  

 

CA 2.1  -Reconèixer i valorar la diversitat lingüística i cultural que prové del llatí. 

 -Desenvolupar un compromís amb els valors democràtics.  

 

CA 2.2  -Deduir el significat de paraules llatines utilitzant els coneixements ja 

adquirits i les llengües conegudes pels alumnes.   

 

CA 2.3 -Ampliar el vocabulari i millorar l’expressió oral i escrita, incorporant 

llatinismes i locucions llatines. 

 

CA 2.4 -Definir etimològicament paraules d’ús comú, científiques i tècniques, 

identificant les arrels llatines en cultismes i mots patrimonials. 

 

CA 3.2 -Identificar el sentit general i les idees principals i secundàries d’un text, 

contextualitzant-lo en el seu moment històric i reconeixent referències 

socials, polítiques o religioses amb l’ajuda dels coneixements previs sobre 

personatges i esdeveniments històrics. 

 

CA 3.3 -Interpretar un text llatí de dificultat adequada, situant-lo en el seu context 

històric i connectant-lo amb l’experiència pròpia. 

 

CA 4.1 -Analitzar els aspectes morfològics, sintàctics i lèxics de les unitats 

elementals de la llengua llatina. 

 -Identificar els aspectes morfològics, sintàctics i lèxics elementals en 

textos breus i senzills en llengua llatina. 

 -Comparar els aspectes morfològics, sintàctics i lèxics elementals amb els 

de la llengua de l’ensenyament de l’alumne. 
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CA 4.2 -Realitzar traduccions a la llengua de l’ensenyament de l’alumne a partir 

de textos breus i senzills en llengua llatina. 

 -Realitzar les traduccions amb termes adequats, correcció ortogràfica i 

expressiva. 

 -Ser conscient de la correspondència que hi ha entre l’anàlisi morfològica, 

sintàctica i lèxica d’un text i la seva traducció. 

 -Justificar la traducció pròpia mitjançant la correspondència entre l’anàlisi 

i la versió realitzades. 

 

CA 5.1 -Explicar els trets característics de la civilització romana: la religió. 

 -Identificar i explicar la iconografia grecoromana en obres artístiques de 

disciplines diverses al llarg de la tradició clàssica.   

 

CA 5.2 -Explicar el procés de romanització. 

 -Identificar el patrimoni cultural i arqueològic d’Europa i els processos de 

preservació, conservació i restauració. 

 -Reconèixer el llegat material i immaterial als entorns dels alumnes. 

 

CA 5.3 -Investigar col·lectivament o individual el llegat material i immaterial de 

la civilització romana. 

 -Exposar els resultats i conclusions de la recerca amb suports i mitjans 

diversos: de manera oral, escrita o multimodal. 

 -Seleccionar la informació de fonts adequades, contrastant-la i organitzant-

la a partir de criteris de validesa, qualitat i fiabilitat, i reconeixent-ne 

l’autoria.  

 

2. Sabers bàsics organitzats en unitats de programació. 

-Unitat de programació 1: INTRODUCCIÓ → 1r trimestre 
 -Marc geogràfic de Roma, la seva expansió per Europa i la Mediterrània. 

 -Principals períodes d ela història de Roma. 

 -Organització política i social de Roma, la seva pervivència en el món actual. 

 -De la llegenda a la història: homes i dones de l’antiguitat romana. 

 -La idea d’Europa i el seu origen grecollatí. 

 -El llatí com a origen d eles llengües romàniques i la seva pervivència en altres 

llengües d’Europa. 

 -Estratègies per a comprendre, comentar i interpretar textos llatins a partir dels 

coneixements adquirits i de l’experiència pròpia. 

 -Diferents sistemes d’escriptura: orígens de l’escriptura. 

 -L’alfabet. Els seus orígens i la seva expansió pel món. 

 -Pervivència del llegat material i immaterial de la civilització romana. 

 -Característiques del patrimoni cultural romà i del procés de romanització. 

 -Ús d’eines analògiques i digitals per a la comprensió, producció i coproducció 

oral, escrita i multimodal. 
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-Unitat de programació 2.1. MITOLOGIA: COSMOGONIA, TEOGONIA I 

DÉUS → 1r trimestre 
 -Aspectes fonamentals de la vida quotidiana a Roma: la religió. 

 -Pervivència del llegat material i immaterial de la civilització romana: la mitologia 

clàssica. 

 -Característiques del patrimoni cultural romà i del procés de romanització. 

 -Ús d’eines  analògiques i digitals per a la comprensió, producció i coproducció 

oral, escrita i multimodal. 

 

-Unitat de programació 2.2. MITOLOGIA. HEROIS: PROMETEU I LA 

GUERRA DE TROIA→ 2n trimestre 
 -Aspectes fonamentals de la vida quotidiana a Roma: la religió. 

 -Pervivència del llegat material i immaterial de la civilització romana: la mitologia 

clàssica. 

 -Característiques del patrimoni cultural romà i del procés de romanització. 

 -Ús d’eines  analògiques i digitals per a la comprensió, producció i coproducció 

oral, escrita i multimodal. 

 

Unitat de programació 2.3.  MITOLOGIA. HEROIS: PERSEU I TESEU → 

3r trimestre 
 -Aspectes fonamentals de la vida quotidiana a Roma: la religió. 

 -Estratègies per a comprendre, comentar i interpretar textos llatins a partir dels 

coneixements adquirits i de l’experiència pròpia. 

 -Pervivència del llegat material i immaterial de la civilització romana: la mitologia 

clàssica. 

 -Característiques del patrimoni cultural romà i del procés de romanització. 

 -Ús d’eines  analògiques i digitals per a la comprensió, producció i coproducció 

oral, escrita i multimodal. 

 

-Unitat de programació 3: LLENGUA LLATINA → 1r, 2n i 3r trimestre 
 -L’alfabet i la seva pronunciació. 

 -El llatí com a origen de les llengües romàniques. 

 -Vocabulari bàsic llatí: lèxic transparent, paraules de major freqüència i principals 

prefixos i sufixos. 

 -Paraules patrimonials i cultismes, llatinismes i aurea dicta, i la seva pervivència. 

 -Significat i definició de paraules d’ús comú i de lèxic especialitzat en les llengües 

d’ensenyament a partir dels seus ètims d’origen llatí. 

 -Interès per conèixer el significat etimològic de les paraules i la importància de 

l’ús adequat del vocabulari com a instrument bàsic en la comunicació. 

-Importància del llatí com a eina de millora de l’expressió escrita, oral i 

multimodal en les diferents llengües del repertori lingüístic individual. 

-Ús del llatí com a model per a l’aprenentatge d’altres llengües. 

-Els casos i els seus principals valors sintàctics. 

-La flexió nominal i verbal. 

-Estructures oracionals bàsiques. La concordança i l’orde de paraules. 

-Recursos per a l’aprenentatge i estratègies bàsiques d’adquisició de llengües 

(glossaris). 

-Reflexió i justificació de la traducció oferta. 
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-Autoconfiança, autonomia i iniciativa. L’error com a part integrant del procés 

d’aprenentatge. 

   

-Unitat de programació 4: LES CIUTATS I L’ENGINYERIA ROMANES. 

POMPEIA → 2n trimestre 
 -Aspectes fonamentals de la vida quotidiana a Roma: les ciutats i les obres 

d’enginyeria. 

 -Estratègies i eines per a relacionar el passat i el present a partir dels coneixements 

adquirits i per a conscienciar l’estudiant sobre l’actualitat del llegat grecoromà. 

-Pervivència del llegat material i immaterial de la civilització romana. 

 -Característiques del patrimoni cultural romà i del procés de romanització. 

 -Ús d’eines analògiques  i digitals per a la comprensió, producció i coproducció 

oral, escrita i multimodal. 

 -Selecció crítica de les fonts consultades i els continguts utilitzats. 

 -Respecte per la propietat intel·lectual i drets d’autor d’aquestes fonts i els 

continguts.  

 

-Unitat de programació 5: LA SOCIETAT I LA FAMÍLIA → 3r trimestre 
 -Aspectes fonamentals de la vida quotidiana a Roma: la família, el paper de la 

dona, l’esclavitud. 

 -Estratègies i eines per a relacionar el passat i el present a partir dels coneixements 

adquirits i per a conscienciar l’estudiant sobre l’actualitat del llegat grecoromà. 

-Pervivència del llegat material i immaterial de la civilització romana. 

 -Característiques del patrimoni cultural romà i del procés de romanització. 

 -Ús d’eines analògiques  i digitals per a la comprensió, producció i coproducció 

oral, escrita i multimodal. 

 

-Unitat de programació 6: ELS ESPECTACLES → 3r trimestre 
 -Aspectes fonamentals de la vida quotidiana a Roma: els espectacles. 

 -Estratègies i eines per a relacionar el passat i el present a partir dels coneixements 

adquirits i per a conscienciar l’estudiant sobre l’actualitat del llegat grecoromà. 

-Pervivència del llegat material i immaterial de la civilització romana. 

 -Característiques del patrimoni cultural romà i del procés de romanització. 

 -Ús d’eines analògiques  i digitals per a la comprensió, producció i coproducció 

oral, escrita i multimodal. 

 

3. Processos i instruments d’avaluació. Sistema de qualificació. 

L’assignatura de Llatí de 4t ESO consta de cinc competències específiques. Les 

competències específiques i els seus criteris d’avaluació es desenvolupen a través de les 

diferents unitats de programació que formen part de la programació didàctica. Aquestes 

unitats de programació giren al voltant de la cultura i la civilització de l’antiga Roma -

vinculades a les competències específiques 1, 3 i 5- i a la llengua llatina i els seus textos 

-vinculats a les competències específiques 2 i 4-. 

Dit això, la qualificació de l’assignatura es portarà a terme de la següent manera: 
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-1r, 2n i 3r trimestre: 

 ·Proves escrites → mitjana → 70% 

 ·Treballs i activitats avaluables → mitjana → 30% 

 

-Nota final de curs → mitjana de les notes del tres trimestres. 

 

 ·Recuperacions: 

 L’alumne o alumna que hagi suspès un trimestre podrà recuperar-lo al 

començament del trimestre següent mitjançant la realització d’un examen que arreplegui 

el contingut estudiat durant l’esmentat trimestre, tant si es tracta de proves escrites o 

treballs,  en el qual la nota màxima que podrà obtenir serà un 6 (un 5, 6, i 7 equivaldran 

a un 5 i un 8, 9 i 10 equivaldran a un 6). També hi haurà una recuperació del tercer 

trimestre abans que acabi el curs. 

Totes les tasques tindran un data de lliurament, després de la qual no s’admetrà 

cap entrega. 

 

 Per últim, en l’arrodoniment d’una nota amb decimals es tindrà en compte 

l’actitud que l’alumne hagi mostrat al llarg d’un trimestre i del curs. Ens referim al seu 

comportament a classe, l’interès per l’aprenentatge de l’assignatura, l’ús del material 

demanat, la participació a classe i la puntualitat. Pel que fa al material, els estudiants 

tindran un mes de termini, des de l’inici de curs, per a adquirir el dossier de la matèria. 

En cas contrari, es podrà baixar fins a un punt la nota final de cada avaluació, és a dir, 

mentre l’alumne no compri el dossier, aquest procediment es repetirà al final de cada 

trimestre. 

 

4. Estratègies didàctiques i metodològiques. 

En consonància amb els principis del Disseny Universal de l’aprenentatge (DUA), 

les activitats i situacions d’aprenentatge desenvolupades en cada unitat de programació 

demanaran productes finals diversos per tal que s’adeqüin a les diferents habilitats dels 

alumnes. Tot i així, si es detectés cap dificultat greu en la realització general d’alguna 

tasca o en el seu producte final per part d’algun estudiant, s’hi aplicarien els canvis  

adients a les necessitats de l’estudiant en qüestió. La metodologia, per tant, que s’aplicarà 

consistirà a combinar les diferents formes de construir el coneixement a partir dels 

recursos de què disposem, sense oblidar la presència activa dels alumnes i el seu treball 

participatiu en el procés, bé de forma individual bé en equip.  

S’establiran ponts d’unió entre el món clàssic i l’Europa i  Espanya actual, i 

s’incidirà en el reconeixement del llegat que ens han deixat els grecs i romans per tal de 

facilitar la comprensió dels referents històrics, socials i artístics de la societat actual. 

Intentarem implicar l’alumne en el desenvolupament de les classes fent que 

dedueixi molts conceptes a partir de petites explicacions del professor i fent relacionar 

conceptes donats en altres matèries. D’aquesta manera, es promourà l’aprenentatge 

autònom. A més a més, es fomentarà, d’una banda, l’esforç personal mitjançant la 

proposta de tasques que els estudiants hauran de desenvolupar de manera individual i, 

d’altra banda, el treball cooperatiu mitjançant feines en grup. Aquestes tasques no 

consistiran tan sols en la realització d’exercicis, sinó també en la cerca d’informació i en 

l’exploració de la pròpia creativitat dels alumnes, procurant, com hem dit abans, que 
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siguin el més variades possibles, per, així, aconseguir dinamitzar l’assignatura. Donarem, 

igualment, importància al lliurament en el termini convingut de les activitats proposades. 

L’objectiu és conscienciar-los que és l’esforç quotidià allò que els permet assolir els 

objectius de l’assignatura. 

Pel que fa a l’apartat lingüístic, es treballarà amb textos senzills que acostin 

l’estudiant al funcionament i estructura d’una llengua flexiva com és la llatina. En aquest 

sentit, s’utilitzarà un mètode que partirà sempre de la lectura, comprensió i anàlisi d’un  

text en llatí, és a dir, s’assimilarà el llatí a partir de la llengua per se. Un cop aconseguit 

això, tot seguit ens centrarem en la gramàtica present en les diferents estructures 

estudiades i, d’aquesta manera, partint del text s’arribarà a la morfologia i la sintaxi 

pròpies de la llengua llatina. Aquest és el moment en què l’esmentada gramàtica es 

practicarà mitjançant la traducció i l’anàlisi sintàctica de paràgrafs seleccionats de cada 

capítol o del capítol sencer. D’altra banda, s’establiran sempre relacions entre els 

elements lingüístics del llatí i els d’altres llengües modernes conegudes per l’alumnat.  

  Per a l’adquisició, assimilació i interiorització dels continguts emprarem els 

instruments i recursos didàctics que, segons la nostra observació, siguin més adients: 

quadres sinòptics, mapes, qüestionaris, lectura de textos d’autors grecoromans i d’autors 

actuals, reportatges, pel·lícules, Internet per a fer-ne un ús responsable i crític en la cerca 

d’informació, el classroom com a curs virtual complementari d’allò impartit a l’aula, 

presentacions, treballs individuals i en equip, fotografies, etc. 

Pel que fa al llibre de text, no se n’emprarà cap, ja que els alumnes tindran un 

dossier preparat per la professora on es trobarà bona part del contingut que s'estudiarà al 

llarg del curs. La resta del material necessari serà facilitat mitjançant el classroom i la 

presa d’apunts, en algun cas potser serà necessari el lliurament de fotocòpies. 

5. Actuacions generals d’atenció a les necessitats individuals. 

El Departament aplicarà les disposicions pertinents perquè els alumnes amb 

necessitat específica de suport educatiu puguin assolir els objectius establerts per a 

l’etapa, juntament amb les competències corresponents. Totes les mesures tenen com a 

finalitat aconseguir la inclusió social i l’èxit acadèmic dels esmentats alumnes, els quals 

es beneficiaran de les mesures ordinàries i específiques d’atenció a la diversitat previstes 

al Projecte Educatiu de Centre i al Pla d’Atenció a la Diversitat, configurat i supervisat 

pel Departament d’Orientació. 

Una vegada celebrada la reunió informativa del Departament d’Orientació sobre 

l’alumnat amb necessitat específica de suport educatiu en 4t ESO i en consonància amb 

els principis del DUA pel que fa a les diferents necessitats d’aprenentatge,  portarem a 

terme, quan calgui, actuacions com l’adaptació de les activitats (individuals, en parella o 

cooperatives), l’ús de materials de suport com esquemes, taules gramaticals, vocabulari i 

models, seqüenciació i pautes per a les tasques d’anàlisi morfològica, anàlisi sintàctica i 

traducció, la flexibilització del temps en determinades tasques, la diversificació de les 

formes de presentar la informació i de demostrar els aprenentatges, l’acompanyament i 

seguiment més individualitzat dels estudiants que ho necessitin i la planificació 

d’activitats de reforç, cosnolidació o ampliació. 

 

6. Concreció dels elements transversals. 

L’assignatura de Llatí en l’etapa de l’ESO tracta i treballa els següents elements 

transversals: 

-L’expressió oral i escrita i la comprensió lectora. 
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-La comunicació audiovisual i la competència digital. 

-La igualtat entre homes i dones. 

-La diversitat sexual i de gènere. 

-La igualtat de tracte i la no-discriminació per qualsevol condició o circumstància 

personal o social.    

-L’aprenentatge dels valors que sustenten la llibertat, la justícia, el rebuig a la 

violència, el pluralisme polític i la democràcia. 

-El foment de la sensibilitat artística i la creativitat.  

-La feina en equip i la cooperació entre iguals.  

-La confiança en un mateix i l’esperit crític. 

7. Pla de seguiment dels alumnes que no promocionen. 

 El nostre institut posa en marxa, des de fa anys, un programa de cotutoria dels 

alumnes que no han promocionat, a través del qual aquests estudiants són acompanyats 

per un professor o professora del centre que l’ajuda en l’adquisició de nous i més correctes 

hàbits de treball. El cotutor o cotutora donarà suport a l’alumne a través d’entrevistes, 

planificació de les tasques i de l’estudi, col·laboració amb les famílies, el tutor i l’equip 

educatiu, etc. Com cada any, el Departament participarà en l’esmentat programa. 

 

 

PROGRAMACIÓ DIDÀCTICA DE LLATÍ 1r BATXILLERAT I 2n 

BATXILLERAT 

1. Competències específiques i criteris d’avaluació. 

1.1. Competències específiques 

CE 1 Traduir i comprendre textos llatins de dificultat creixent i justificar-ne la traducció, 

amb la identificació i l’anàlisi dels aspectes bàsics de la llengua llatina i les seves unitats 

lingüístiques i amb la reflexió d’aquestes mitjançant la comparació amb les llengües 

d’ensenyament i amb altres llengües del repertori individual dels alumnes, per fer la 

lectura comprensiva, directa i eficaç i la interpretació raonada del contingut.  

 

CE 2 Distingir els formants llatins i explicar els canvis que hagin esdevingut al llarg del 

temps, comparant-los amb els de les llengües d’ensenyament i altres llengües del repertori 

individual dels alumnes, per deduir el significat etimològic del lèxic conegut i els 

significats de lèxic nou o especialitzat.  

 

CE 3 Llegir, interpretar i comentar textos llatins de diferents gèneres i èpoques, amb 

l’assumpció del procés creatiu com a complex i inseparable del context històric, social i 

polític i de les seves influències artístiques, per identificar-ne la genealogia i l’aportació 

a la literatura europea.  

 

CE 4 Analitzar les característiques de la civilització llatina en l’àmbit personal, religiós, 

social i polític, amb l’adquisició de coneixements sobre el món romà i amb la comparació 

crítica del present i del passat, per valorar les aportacions del món clàssic  llatí al nostre 

entorn com a base d’una ciutadania democràtica i compromesa.  
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CE 5 Valorar críticament el patrimoni històric, arqueològic, artístic i cultural heretat de 

la civilització llatina, a partir de l’interès per la seva sostenibilitat i el reconeixement com 

a producte de la creació humana i com a testimoniatge de la història, per explicar el llegat 

material i immaterial llatí com a transmissor de coneixement i font d’inspiració de 

creacions modernes i contemporànies.  

 

1.2. Criteris d’avaluació de LLATÍ I 

CA 1.1 -Realitzar traduccions amb correcció ortogràfica i expressiva de textos 

llatins, de dificultat adequada i progressiva, a les llengües de 

l’ensenyament. 

 -Identificar i analitzar les unitats lingüístiques regulars i més freqüents de 

la llengua llatina. 

  

CA 1.2  -Seleccionar el significat apropiat de les paraules polisèmiques i justificar-

ne l’ús. 

 -Tenir en compte la informació contextual per a la traducció. 

 -Utilitzar diverses eines de suport: llistats de vocabulari, gramàtiques, 

diccionari. 

 

CA 1.3 -Reflexionar sobre les pròpies traduccions per realitzar-ne propostes de 

millora. 

 

CA 1.4 -Llegir i comprendre textos llatins de dificultat adequada. 

 -Analitzar els aspectes morfològics, sintàctics i lèxics de les unitats 

lingüístiques més freqüents de la llengua llatina. 

 -Comparar les unitats lingüístiques més freqüents de la llengua llatina amb 

les del repertori lingüístic propi. 

 

CA 2.1  -Inferir el significat de paraules noves o procedents d’un lèxic especialitzat 

reconeixent arrels, prefixos o sufixos llatins. 

 

CA 2.2  -Explicar els canvis fonètics, morfològics o semàntics que s’han produït 

des del llatí, tant culte com vulgar, fins a les llengües de l’ensenyament.  

 

CA 2.3 -Explicar de manera guiada la relació del llatí amb les llengües modernes 

per identificar-hi connexions. 

 -Reconèixer i utilitzar paraules i expressions llatines d’ús actual que 

demostrin la vigència del llatí. 

 

CA 2.4 -Reconèixer prejudicis i estereotips lingüístics i valorar la diversitat 

cultural, lingüística i dialectal. 

 -Reflexionar críticament sobre com els prejudicis poden influir en la 

percepció de les llengües i la cultura, mostrant una actitud més inclusiva i 

oberta. 

 

CA 3.1 -Interpretar i comentar textos o fragments representatius dels diferents 

gèneres literaris i relacionar-los amb els seu context històric i social. 
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 -Aplicar estratègies d’anàlisi i reflexió que impliquin mobilitzar la pròpia 

experiència, comprendre el món i la condició humana. 

 

CA 3.2 -Distingir el gènere literari d’una obra o fragment literari llatí. 

 -Explicar les característiques del gènere del text, analitzant-ne els temes, 

tòpics, valors ètics o estètics. 

 

CA 4.1  -Distingir les principals etapes en què es divideix la història de Roma i 

explicar-ne les principals característiques.  

-Explicar els principals esdeveniments històrics i llegendaris i les formes 

d’organització política i social de Roma situant-los en el període històric 

en què s’esdevenen. 

-Comparar els sistemes d’organització política i social romans amb els de 

les societats actuals valorant-ne amb esperit crític les aportacions que 

Roma hi ha fet. 

-Explicar els costums quotidians, tenint en compte aspectes fonamentals 

com el paper de la dona, els esclaus o l’educació, i els aspectes urbanístics 

dels romans. 

 

CA 4.3 -Elaborar treballs de recerca sobre aspectes de la civilització romana, 

cercant i seleccionant la informació de diferents fonts. 

 -Reelaborar la informació obtinguda contrastant-la i valorant-ne la 

fiabilitat, respectant la rigorositat i la propietat intel·lectual. 

-Respectar l’estructura pròpia d’un treball de recerca, amb correcció 

ortogràfica i gramaticals, amb idees ben relacionades i bona presentació i 

emprant correctament el lèxic i el vocabulari específic. 

 

CA 5.1  -Identificar i explicar el llegat material i immaterial de la civilització 

romana. 

 

CA 5.2 -Investigar el patrimoni històric, arqueològic, artístic i cultural heretat de 

la civilització romana. 

 -Respectar el patrimoni, interessar-s’hi i actuar de manera crítica per 

assegurar-ne la conservació i sostenibilitat. 

 

CA 5.3  -Explorar les petjades de la romanització i el llegat romà als entorns dels 

alumnes. 

 -Explicar la pervivència de l’Antiguitat clàssica en la vida quotidiana dels 

alumnes. 

 

1.3. Criteris d’avaluació de LLATÍ II 

CA 1.1 -Realitzar traduccions amb correcció ortogràfica i expressiva de textos 

llatins, de dificultat adequada i progressiva, a les llengües de 

l’ensenyament. 

 -Identificar i analitzar les unitats lingüístiques regulars i més freqüents de 

la llengua llatina.  

 

CA 1.2  -Seleccionar el significat apropiat de les paraules polisèmiques i justificar-

ne l’ús. 
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 -Tenir en compte la informació contextual per a la traducció. 

 -Utilitzar diverses eines de suport: llistats de vocabulari, gramàtiques, 

diccionari.  

CA 1.3 -Reflexionar sobre les pròpies traduccions per realitzar-ne propostes de 

millora. 

 

CA 1.4 -Llegir i comprendre textos llatins de dificultat adequada. 

 -Analitzar els aspectes morfològics, sintàctics i lèxics de les unitats 

lingüístiques més freqüents de la llengua llatina. 

 -Comparar les unitats lingüístiques més freqüents de la llengua llatina amb 

les del repertori lingüístic propi. 

 

CA 2.1 -Inferir el significat de paraules noves o procedents d’un lèxic especialitzat 

reconeixent arrels, prefixos o sufixos llatins. 

 

CA 2.3 -Explicar de manera guiada la relació del llatí amb les llengües modernes 

per identificar-hi connexions. 

 -Reconèixer i utilitzar paraules i expressions llatines d’ús actual que 

demostrin la vigència del llatí. 

 

CA 3.1 -Interpretar i comentar textos o fragments representatius dels diferents 

gèneres literaris i relacionar-los amb els seu context històric i social. 

  

CA 3.2 -Distingir el gènere literari d’una obra o fragment literari llatí. 

    

CA 5.1  -Identificar i explicar el llegat material i immaterial de la civilització 

romana. 

 -Analitzar les produccions culturals i artístiques posteriors  i reconèixer-hi 

la tradició clàssica.  

 

2. Sabers bàsics organitzats en unitats de programació. 

2.1. LLATÍ I  

-Unitat de programació 1: INTRODUCCIÓ  → 1r trimestre 
 -Sistemes d'escriptura al llarg de la història. 

-De l’indoeuropeu a les llengües romàniques: Etapes de la llengua llatina. 

-Influència del llatí en l'evolució de les llengües d'ensenyament i de la resta de 

llengües que conformen el repertori lingüístic individual de l'alumnat. 

-Respecte per totes les llengües i acceptació de les diferències culturals de les 

persones que les parlen. 

-Geografia del procés d'expansió de Roma des del seu naixement fins a la 

desaparició de l'Imperi romà. 

-Història de l'antiga Roma: etapes de l’antiga Roma (monarquia, república, 

imperi). 

-Fites de la història del món romà entre els segles VIII a. C. i V d. C. 

-Llegendes i episodis fonamentals de la història de Roma. 

-Principals personatges històrics i llegendaris de la història de Roma. 
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-Història i organització política de Roma: principals institucions polítiques 

romanes i la seva influència i pervivència en el sistema polític actual. 

-Influències de la cultura grega en la civilització llatina: Graecia capta ferum 

victorem cepit. 

-Conceptes de llegat, herència i patrimoni. 

 

-Unitat de programació 2: LLENGUA LLATINA → 1r, 2n i 3r trimestre 
 -Abecedari, pronunciació i accentuació de la llengua llatina. 

-Classes de paraules. Funcions i sintaxi dels casos. 

-Concepte de llengua flexiva: flexió nominal i pronominal (sistema casual i 

declinacions) i flexió verbal (el sistema de conjugacions). 

-Sintaxi oracional: funcions i sintaxi dels casos. 

-Estructures oracionals. La concordança i l'ordre de paraules en oracions simples 

i oracions compostes. 

-L'anàlisi morfosintàctica com a eina de traducció. 

-Estratègies de traducció: formulació d’expectatives a partir de l’entorn textual i 

del propi text, com també a partir del context; coneixement del tema, peculiaritats 

lingüístiques, errors freqüents de traducció i tècniques per evitar-los.  

-Eines de traducció: glossaris, diccionaris. 

-La traducció com a instrument que afavoreix el raonament lògic, la constància, 

la memòria, la resolució de problemes i la capacitat d'anàlisi i síntesi. 

-Acceptació de l'error com a part del procés d'aprenentatge i actitud positiva de 

superació. 

 

-Unitat de programació 3: LÈXIC I LLATINISMES → 1r, 2n i 3r trimestre 
-Influència del llatí en l’evolució de les llengües d’ensenyament. 

-Regles fonètiques bàsiques en l’evolució del llatí a les llengües d’ensenyament. 

-Lèxic: lexemes, sufixos i prefixos d'origen llatí presents en el lèxic d'ús comú i 

en l'específic de les ciències i la tècnica; significat i definició de paraules d'ús 

comú en les llengües d'ensenyament a partir dels seus ètims d'origen llatí; 

expressions llatines integrades en les llengües modernes. 

-Interès per conèixer el significat etimològic de les paraules i la importància de 

l'ús adequat del vocabulari com a instrument bàsic en la comunicació. 

-El llatí com a instrument que permet un millor coneixement de les llengües 

d'estudi i un més fàcil acostament a altres llengües modernes, romàniques i no 

romàniques. 

-Respecte per totes les llengües i acceptació de les diferències culturals de les 

persones que les parlen. 

 

-Unitat de programació 4: L’URBANISME I L’HABITATGE → 1r trimestre 
 -Topografia de l'antiga Roma, nom i funció dels llocs centrals de la ciutat. 

-Institucions, creences i formes de vida de la civilització llatina des de la 

perspectiva sociocultural actual. 

-L'aportació de Roma a la cultura i al pensament de la societat occidental. 

-Conceptes de llegat, herència i patrimoni. 

-La romanització d'Hispània i les petjades de la seva pervivència. 

-Obres públiques i urbanisme. 
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-Unitat de programació 5: LES FAMÍLIES ROMANES → 1r trimestre 
-Institucions, creences i formes de vida de la civilització llatina des de la 

perspectiva sociocultural actual: el paper de la dona, l’educació, l’esclavitud. 

-L'aportació de Roma a la cultura i al pensament de la societat occidental. 

 

-Unitat de programació 6: OBRES D’ENGINYERIA I OCI → 2n trimestre 
-Institucions, creences i formes de vida de la civilització llatina des de la 

perspectiva sociocultural actual. 

-L'aportació de Roma a la cultura i al pensament de la societat occidental. 

-Principals llocs arqueològics relacionat amb l’Antiguitat clàssica. 

-Conceptes de llegat, herència i patrimoni. 

-La romanització d’Hispània i les petjades de la seva pervivència. 

-Obres públiques i urbanisme. 

 

-Unitat de programació 7: ELS ESPECTACLES → 2n trimestre 
-Institucions, creences i formes de vida de la civilització llatina des de la 

perspectiva sociocultural actual. 

-L'aportació de Roma a la cultura i al pensament de la societat occidental. 

-Topografia de l’antiga Roma, nom i funció dels llocs centrals de la ciutat: 

Coliseu, Circ Màxim, teatre Marcelo. 

-Concepte de llegat, herència i patrimoni 

-La romanització d’Hispània i les petjades de la seva pervivència. 

 

-Unitat de programació 8: LITERATURA LLATINA → 3r trimestre 
-Els gèneres literaris i els seus principals autors com a eines de transmissió del 

món clàssic al llarg de la història.  

-Tècniques bàsiques per a l’anàlisi de textos literaris llatins. 

-Influència de la literatura llatina en la producció cultural europea. 

-Interès cap a la literatura com a font de plaer i de coneixement del món. 

-La mitologia clàssica en manifestacions literàries. 

-Conceptes de llegat, herència i patrimoni. 

-Principals obres artístiques de l’Antiguitat romana. 

-Influències de la cultura grega en la civilització romana. 

-L’aportació de Roma a la cultura i el pensament de la societat occidental. 

 

2.2. LLATÍ II  

-Unitat de programació 1: LLENGUA LLATINA → 1r, 2n i 3r trimestre 
-Concepte de llengua flexiva: flexió nominal i pronominal (sistema casual i 

declinacions) i flexió verbal (el sistema de conjugacions). 

-Sintaxi oracional: funcions i sintaxi dels casos. 

-Estructures oracionals. La concordança i l'ordre de paraules en oracions simples 

i oracions compostes. 

-Formes nominals del verb. 

-L'anàlisi morfosintàctica com a eina de traducció. 
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-Estratègies de traducció: formulació d’expectatives a partir de l’entorn textual i 

del propi text, com també a partir del context; coneixement del tema, peculiaritats 

lingüístiques, errors freqüents de traducció i tècniques per evitar-los.  

-Eines de traducció: glossaris, diccionaris. 

-La traducció com a instrument que afavoreix el raonament lògic, la constància, 

la memòria, la resolució de problemes i la capacitat d'anàlisi i síntesi. 

-Acceptació de l'error com a part del procés d'aprenentatge i actitud positiva de 

superació. 

 

-Unitat de programació 2: LÈXIC I LLATINISMES → 1r i 2n trimestre 
 -Influència del llatí en l’evolució de les llengües d’ensenyament. 

-Lèxic: lexemes, sufixos i prefixos d'origen llatí presents en el lèxic d'ús comú i 

en l'específic de les ciències i la tècnica; significat i definició de paraules d'ús 

comú en les llengües d'ensenyament a partir dels seus ètims d'origen llatí; 

expressions llatines integrades en les llengües modernes. 

-Interès per conèixer el significat etimològic de les paraules i la importància de 

l'ús adequat del vocabulari com a instrument bàsic en la comunicació. 

-El llatí com a instrument que permet un millor coneixement de les llengües 

d'estudi i un més fàcil acostament a altres llengües modernes, romàniques i no 

romàniques. 

-Respecte per totes les llengües i acceptació de les diferències culturals de les 

persones que les parlen. 

 

-Unitat de programació 3: LITERATURA LLATINA → 2n i 3r trimestre 
-Els gèneres literaris i els seus principals autors com a eines de transmissió del 

món clàssic al llarg de la història.  

-Influència de la literatura llatina en la producció cultural europea. 

-Interès cap a la literatura com a font de plaer i de coneixement del món. 

-La mitologia clàssica en manifestacions literàries i artístiques. 

-Conceptes de llegat, herència i patrimoni. 

-Principals obres artístiques de l’Antiguitat romana. 

-L’aportació de Roma a la cultura i el pensament de la societat occidental. 

 

3. Processos i instruments d’avaluació. Sistema de qualificació. 

3.1. LLATÍ I  

L’assignatura de Llatí I consta de cinc competències específiques. Les 

competències específiques i els seus criteris d’avaluació es desenvolupen a través de les 

diferents unitats de programació que formen part de la programació didàctica. Aquestes 

unitats de programació giren al voltant de la llengua llatina i els seus textos -vinculada a 

la competència específica 1-, de l’evolució del lèxic llatí i els llatinismes -vinculats a la 

competència específica 2- i de la cultura i la civilització de l’antiga Roma i la seva 

literatura -vinculades a les competències específiques 3, 4 i 5-. 

Dit això, la qualificació de l’assignatura es portarà a terme de la següent manera: 
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-1r, 2n i 3r trimestre: 

 ·Proves escrites de llengua llatina i textos → mitjana → 75% 

 ·Tasques de lèxic i llatinismes → mitjana → 10% 

 ·Tasques de cultura, civilització i literatura → mitjana → 15% 

 

 Pel que fa al bloc de cultura, civilització i literatura, si alguna de les seves tasques 

s’avalua mitjançant més d’una activitat, la seva qualificació s’obtindrà mitjançant la 

mitjana aritmètica de les esmentades activitats. Si un dels deures és un qüestionari 

realitzat a través del classroom, aquest tindrà un pes d’un 20% i l’altra activitat o la 

mitjana de les altres un 80%.  

 

-Nota final de curs: 

 ·Proves escrites de llengua llatina i textos → mitjana ponderada (nota del 1r 

trimestre: 10% / nota del 2n trimestre: 30% / nota del 3r trimestre: 60%) → 75% 

 ·Tasques de lèxic i llatinismes → mitjana aritmètica dels tres trimestres → 10% 

 ·Tasques de cultura, civilització i literatura →  mitjana aritmètica dels tres 

trimestres → 15% 

 

 ·Recuperacions: 

-Llengua llatina: com que la llengua llatina és un contingut continu, si un alumne suspèn 

un trimestre, aquest quedarà automàticament recuperat amb un 5 mitjançant l’aprovat del 

següent. D’igual manera, si els dos primers trimestres estan suspesos, aquests es 

recuperaran amb un 5 si s’aconsegueix aprovar el tercer. Si aquest contingut no s’aprova 

durant el curs, s’haurà de recuperar en la convocatòria extraordinària. 

 

-Lèxic i llatinismes / cultura, civilització i literatura: si la mitjana d’aquests apartats 

no resulta aprovada, els referits continguts es recuperaran mitjançant la repetició de les 

tasques que s’hagin suspès, al llarg del curs o en la convocatòria extraordinària. 

 Quant a la literatura, es realitzarà un treball en el tercer trimestre, si aquest s’ha 

de recuperar la nota màxima que s’hi podrà obtenir serà un 6, de manera que un 5, 6, i 7 

equivaldran a un 5 i un 8, 9 i 10 equivaldran a un 6. 

En el cas que una tasca s’hagi copiat d’un company o companya, a l’alumne que 

ha permès la còpia se li aplicarà una penalització d’un punt en la seva nota i l’alumne que 

ha copiat tindrà la tasca suspesa sense possibilitat de recuperació.  

Totes les tasques tindran un data de lliurament, després de la qual no s’admetrà 

cap entrega. 

 

-Avaluació extraordinària: a la nota obtinguda en l’apartat o apartats que han estat 

avaluats en la convocatòria extraordinària, s’hi afegiran les notes de la resta d’apartats ja 

aprovats en la convocatòria ordinària i s’hi aplicaran els percentatges abans esmentats per 

a calcular la nota final definitiva. Si l’alumne ha de recuperar la part lingüística, la nota 

aquí obtinguda s’aplicarà a la de la llengua del 3r trimestre. Si en l’avaluació 

extraordinària s’ha avaluat l’assignatura sencera, s’hi aplicaran, de nou, els percentatges 

corresponents a cada bloc. 
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 Per últim, en l’arrodoniment d’una nota amb decimals es tindrà en compte 

l’actitud que l’alumne hagi mostrat al llarg d’un trimestre i del curs. Ens referim al seu 

comportament a classe, l’interès per l’aprenentatge de l’assignatura, l’ús del material 

demanat, la participació i la puntualitat. Pel que fa al material, els estudiants tindran un 

mes de termini, des de l’inici de curs, per a adquirir el dossier de la matèria. En cas 

contrari, es podrà baixar fins a un punt la nota final de cada avaluació, és a dir, mentre 

l’alumne no compri el dossier, aquest procediment es repetirà al final de cada trimestre.  

 

 3.2. LLATÍ II 

 
L’assignatura de Llatí II consta de cinc competències específiques. Les 

competències específiques i els seus criteris d’avaluació es desenvolupen a través de les 

diferents unitats de programació que formen part de la programació didàctica. Aquestes 

unitats de programació giren al voltant de la llengua llatina i els seus textos -vinculada a 

la competència específica 1-, de l’evolució del lèxic llatí i els llatinismes -vinculats a la 

competència específica 2- i de la cultura i la civilització de l’antiga Roma i la seva 

literatura -vinculades a les competències específiques 3, 4 i 5-. 

Dit això, la qualificació de l’assignatura es portarà a terme de la següent manera: 

 

-1r, 2n i 3r trimestre: 

 ·Proves escrites de llengua llatina i textos → mitjana → 75% 

 ·Proves escrites de lèxic i llatinismes i/o cultura i literatura → mitjana → 25% 

  

-Nota final de curs: 

 ·Proves escrites de llengua llatina i textos → mitjana ponderada (nota del 1r 

trimestre: 10% / nota del 2n trimestre: 30% / nota del 3r trimestre: 60%) → 75% 

 ·Proves escrites de lèxic i llatinismes i cultura i literatura → mitjana aritmètica 

dels tres trimestres → 25% 

 

·Recuperacions: 

-Llengua llatina: com que la llengua llatina és un contingut continu, si un alumne suspèn 

un trimestre, aquest quedarà automàticament recuperat amb un 5 mitjançant l’aprovat del 

següent. D’igual manera, si els dos primers trimestres estan suspesos, aquests es 

recuperaran amb un 5 si s’aconsegueix aprovar el tercer. Si aquest contingut no s’aprova 

durant el curs, s’haurà de recuperar en la convocatòria extraordinària. 

 

-Lèxic i llatinismes / cultura i literatura: si la mitjana d’aquest apartat no resulta 

aprovada, els referits continguts es recuperaran mitjançant la repetició de les proves 

escrites que s’hagin suspès, al llarg del curs o en la convocatòria extraordinària. 

 

-Avaluació extraordinària: a la nota obtinguda en l’apartat que ha estat avaluat en la 

convocatòria extraordinària, s’hi afegirà la nota de l’altre apartat ja aprovat en la 

convocatòria ordinària i s’hi aplicaran els percentatges abans esmentats per a calcular la 

nota final definitiva. Si l’alumne ha de recuperar la part lingüística, la nota aquí obtinguda 

s’aplicarà a la de la llengua del 3r trimestre. Si en l’avaluació extraordinària s’ha avaluat 

l’assignatura sencera, s’hi aplicaran, de nou, els percentatges corresponents a cada bloc. 
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 Per últim, en l’arrodoniment d’una nota amb decimals es tindrà en compte 

l’actitud que l’alumne hagi mostrat al llarg d’un trimestre i del curs. Ens referim al seu 

comportament a classe, l’interès per l’aprenentatge de l’assignatura, l’ús del material 

demanat, la participació i la puntualitat. Pel que fa al material, els estudiants tindran un 

mes de termini, des de l’inici de curs, per a adquirir el dossier de la matèria. En cas 

contrari, es podrà baixar fins a un punt la nota final de cada avaluació, és a dir, mentre 

l’alumne no compri el dossier, aquest procediment es repetirà al final de cada trimestre.  

 

4. Estratègies didàctiques i metodològiques. 

 En consonància amb els principis del Disseny Universal de l’aprenentatge (DUA), 

les activitats i situacions d’aprenentatge desenvolupades en cada unitat de programació 

demanaran productes finals diversos per tal que s’adeqüin a les diferents habilitats dels 

alumnes. Tot i així, si es detectés cap dificultat greu en la realització general d’alguna 

tasca o en el seu producte final per part d’algun estudiant, s’hi aplicarien els canvis  

adients a les necessitats de l’estudiant en qüestió.   

 Dit això i en línies generals, es combinaran els aspectes lingüístics amb els 

culturals de manera que, en acabar el curs, l’alumne tingui una visió real i crítica de la 

civilització llatina i un coneixement acceptable de la llengua en què s’expressa aquesta 

cultura.  

Quant als continguts lingüístics (morfològics i sintàctics), aquests s’estudiaran de 

forma progressiva i graduada.  S’establiran relacions entre els elements lingüístics del 

llatí i els d’altres llengües modernes conegudes per l’alumnat.  

En un primer moment, es treballarà amb textos senzills que continguin les 

primeres estructures morfosintàctiques estudiades; progressivament els textos aniran 

adquirint una major complexitat. Aquesta dependrà del ritme de la classe i el nivell dels 

alumnes. Eliminarem, a més a més, tots aquells conceptes que ens semblin superflus i 

innecessaris i insistirem, en la pràctica, en aquells d’ús més freqüent i, en cap cas 

s’avançaran nous continguts sense el domini dels conceptes ja estudiats per part d’una 

majoria àmplia de la classe.  

En l’assimilació del funcionament i les principals estructures de la llengua llatina, 

s’utilitzarà un mètode que partirà sempre de la lectura, comprensió i anàlisi d’un  text en 

llatí, és a dir, s’assimilarà el llatí a partir de la llengua per se. Un cop aconseguit això, la 

segona part de cada capitulum se centrarà en la gramàtica present en les diferents 

estructures estudiades i, d’aquesta manera, partint del text s’arribarà a la morfologia i la 

sintaxi pròpies de la llengua llatina. Aquest és el moment en què l’esmentada gramàtica 

es practicarà mitjançant la traducció i l’anàlisi sintàctica de paràgrafs seleccionats de cada 

capítol o del capítol sencer. En 2n Batxillerat, d’altra banda, es treballarà sempre amb 

textos escrits pels més destacats autors llatins, la complexitat dels quals anirà in crescendo 

a mesura que avanci el curs. 

L’habilitat que cal fomentar en l’aprenentatge del llatí  és la de la lectura de textos 

de diferent dificultat segons el nivell. El text, per tant i com ja hem avançat, ocuparà el 

centre de totes les activitats i procediments i serà objectiu d’aquests precisament 

aconseguir que l’alumne sigui capaç d’encarar-se amb un fragment d’extensió breu, 

comprendre’l  i, quan sigui pertinent, traduir-lo.  
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La traducció serà la més fidel possible a l’original, això vol dir literal. L’alumne 

haurà de reconèixer, en un text, les diverses estructures lingüístiques estudiades, el lèxic 

i reproduir-ne el contingut en la llengua pròpia de forma clara i coherent. 

Pel que fa al lèxic, es faran exercicis que consistiran a assenyalar els canvis 

fonètics experimentats en l’evolució del llatí al català i castellà i a establir derivats d’ètims 

llatins presents en les llengües catalana i castellana. També es practicarà l’ús correcte dels 

llatinismes més freqüents. 

Quant al llegat de Roma, l’estudi de la civilització llatina i la seva literatura es 

portarà a terme mitjançant la lectura d’un llibre versat en la vida quotidiana de l’antiga 

Roma i en la lectura, principalment, d’una selecció de textos pertanyents a les obres més 

importants i representatives de la literatura llatina. Com hem explicat abans, aquesta part 

de l’assignatura es materialitzarà a través de situacions d’aprenentatge amb diversos 

productes finals -qüestionaris, lectura i anàlisi de textos llatins de diferents èpoques i de 

textos actuals que tracten sobre la Roma clàssica, treballs de recerca, proves escrites... -, 

els quals donaran dinamisme i varietat a l’assignatura. És important destacar que, a més 

a més, totes aquestes tasques comptaran amb un apartat en què l’alumne haurà de 

reflexionar sobre la pervivència i influència dels diferents aspectes estudiats sobre 

l’antiga Roma en la configuració del nostre món actual, establint semblances, encara que 

també diferències, i, sobre tot, ressaltant l’herència inequívoca que l’Imperi romà ens ha 

transmès.  

En l’apartat literari, d’altra banda, es treballarà, en 2n Batxillerat, una obra 

representativa de la literatura llatina clàssica. 

Per a l’adquisició, assimilació i interiorització dels continguts emprarem els 

instruments i recursos didàctics que, segons la nostra observació, siguin més adients, ens 

referim a quadres sinòptics, mapes, lectura de textos, pel·lícules, Internet per a fer-ne un 

ús responsable i crític en la cerca d’informació, el classroom com a aula virtual 

complementària d’allò impartit a l’aula física, presentacions, activitats extraescolars, etc. 

Pel que fa al llibre de text, no se n’emprarà cap, ja que tant els alumnes de primer 

com els de segon de Batxillerat tindran un dossier preparat per la professora on es trobarà 

bona part del contingut que s'estudiarà al llarg del curs. La resta del material necessari 

serà facilitat mitjançant el classroom i la presa d’apunts, en algun cas potser serà necessari 

el lliurament de fotocòpies. Quant a l’apartat cultural, d’altra banda, els alumnes de 1r de 

Batxillerat, com ja hem avançat, faran servir el llibre Así vivieron en la antigua Roma, 

ed. Anaya. 

En el primer i segon curs de Batxillerat, els alumnes usaran el Diccionari llatí-

català / català-llatí.   

5. Actuacions generals d’atenció a les necessitats individuals. 

El Departament aplicarà les disposicions pertinents perquè els alumnes amb 

necessitat específica de suport educatiu puguin assolir els objectius establerts per a 

l’etapa, juntament amb les competències corresponents. Totes les mesures tenen com a 

finalitat aconseguir la inclusió social i l’èxit acadèmic dels esmentats alumnes, els quals 

es beneficiaran de les mesures ordinàries i específiques d’atenció a la diversitat previstes 

al Projecte Educatiu de Centre i al Pla d’Atenció a la Diversitat, configurat i supervisat 

pel Departament d’Orientació. 
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6. Concreció dels elements transversals. 

L’assignatura de Llatí en l’etapa del Batxillerat tracta i treballa els següents 

elements transversals: 

-L’expressió oral i escrita i la comprensió lectora. 

-La comunicació audiovisual i la competència digital. 

-La igualtat entre homes i dones. 

-La diversitat sexual i de gènere. 

-La igualtat de tracte i la no-discriminació per qualsevol condició o circumstància 

personal o social.    

-L’aprenentatge dels valors que sustenten la llibertat, la justícia, el rebuig a la 

violència, el pluralisme polític i la democràcia. 

-El foment de la sensibilitat artística i la creativitat.  

-La confiança en un mateix i l’esperit crític. 

7. Pla de recuperació de matèries pendents. 

 No comptem amb cap alumne de 2n de Batxillerat que tingui pendent Llatí I. 

 

 

PROGRAMACIÓ DIDÀCTICA DE GREC 1r BATXILLERAT I 2n 

BATXILLERAT 

 

1. Competències específiques i criteris d’avaluació. 

1.1. Competències específiques 

CE 1 Traduir i comprendre textos grecs de dificultat creixent i justificar la seva traducció, 

identificant i analitzant els aspectes bàsics de la llengua grega i les seves unitats 

lingüístiques i reflexionant-hi mitjançant la comparació amb les llengües d’ensenyament 

i amb altres llengües del repertori individual de l’alumne, per fer la lectura comprensiva, 

directa i eficaç i la interpretació raonada del contingut.   

 

CE 2 Distingir els ètims i formants grecs presents en el lèxic d’ús quotidià, identificant 

els canvis semàntics que hagin tingut lloc i establint la comparació amb les llengües 

d’ensenyament i altres llengües del repertori individual de l’alumne, per deduir el 

significat etimològic del lèxic conegut i els significats de lèxic nou o especialitzat.  

 

CE 3 Llegir, interpretar i comentar textos grecs de diferents gèneres i èpoques, assumint 

el procés creatiu com a complex i inseparable del context històric, social i polític i de les 

seves influències artístiques, per identificar la seva genealogia i valorar la seva aportació 

a la literatura europea.   

 

CE 4 Analitzar les característiques de la civilització grega en l’àmbit personal, religiós i  

sociopolític, adquirint coneixements sobre el món hel·lè i comparant críticament el 

present i el passat, per valorar les aportacions del món clàssic grec al nostre entorn com 

a base d’una ciutadania democràtica i compromesa.   
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CE 5 Valorar críticament el patrimoni històric, arqueològic, artístic i cultural heretat de 

la civilització grega, promovent la seva sostenibilitat i reconeixent-lo com a producte de 

la creació humana i com a testimoniatge de la història, per explicar el llegat material i  

immaterial grec com a transmissor de coneixement i font d’inspiració de creacions 

modernes i contemporànies.   

  

1.2. Criteris d’avaluació de GREC I 

CA 1.1 -Realitzar traduccions amb correcció ortogràfica i expressiva de textos 

grecs, de dificultat adequada i progressiva, a les llengües de 

l’ensenyament. 

 -Identificar i analitzar les unitats lingüístiques regulars i més freqüents de 

la llengua grega.  

 

CA 1.2  -Seleccionar el significat apropiat de les paraules polisèmiques i justificar-

ne l’ús. 

 -Tenir en compte la informació contextual per a la traducció. 

 -Utilitzar diverses eines de suport: llistats de vocabulari, gramàtiques, 

diccionari.  

 

CA 1.3 -Reflexionar sobre les pròpies traduccions per realitzar-ne propostes de 

millora. 

 

CA 1.4 -Llegir i comprendre textos grecs de dificultat adequada. 

 -Analitzar els aspectes morfològics, sintàctics i lèxics de les unitats 

lingüístiques més freqüents de la llengua grega. 

 -Comparar les unitats lingüístiques més freqüents de la llengua grega amb 

les del repertori lingüístic propi. 

 

CA 2.1 -Deduir el significat etimològic d’una paraula d’us comú, analitzant-ne 

l’origen grec. 

 -Inferir el significat de paraules noves o procedents d’un lèxic especialitzat 

reconeixent arrels, prefixos o sufixos grecs.  

 

CA 2.2  -Explicar de manera guiada la relació del grec amb les llengües modernes 

per identificar connexions entre aquestes i el grec. 

 -Reconèixer i utilitzar paraules gregues i hel·lenismes d’ús actual que 

demostrin la vigència del grec. 

 

CA 2.3 -Reconèixer prejudicis i estereotips lingüístics i valorar la diversitat 

cultural, lingüística i dialectal. 

 -Reflexionar críticament sobre com els prejudicis poden influir en la 

percepció de les llengües i la cultura, mostrant una actitud més inclusiva i 

oberta. 

 

CA 3.1 -Interpretar i comentar textos o fragments representatius dels diferents 

gèneres literaris grecs i relacionar-los amb els seu context històric i social. 

 -Aplicar estratègies d’anàlisi i reflexió que impliquin mobilitzar la pròpia 

experiència, comprendre el món i la condició humana. 
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CA 3.2 -Distingir el gènere literari d’una obra o fragment literari grec. 

 -Explicar les característiques del gènere del text, analitzant-ne els temes, 

tòpics, valors ètics o estètics. 

 

CA 4.1 -Distingir les principals etapes en què es divideix la història de Grècia i 

explicar-ne les principals característiques. 

 -Explicar els principals esdeveniments històrics i llegendaris i les formes 

d’organització política i social de Grècia. 

 -Relacionar els sistemes d’organització política i social grecs amb els 

actuals valorant-ne amb esperit crític les aportacions que Grècia hi ha fet.  

  -Explicar els aspectes religiosos dels grecs. 

 

CA 5.1 -Identificar i explicar el llegat material i immaterial de la civilització grega. 

 

CA 5.3 -Explorar el llegat grec als entorns dels alumnes. 

 -Explicar la pervivència de l’Antiguitat clàssica en la seva vida quotidiana. 

 

1.3. Criteris d’avaluació de GREC II 

CA 1.1 -Realitzar traduccions amb correcció ortogràfica i expressiva de textos 

grecs, de dificultat adequada i progressiva, a les llengües de 

l’ensenyament. 

 -Identificar i analitzar les unitats lingüístiques regulars i més freqüents de 

la llengua grega.  

 

CA 1.2  -Seleccionar el significat apropiat de les paraules polisèmiques i justificar-

ne l’ús. 

 -Tenir en compte la informació contextual per a la traducció. 

 -Utilitzar diverses eines de suport: llistats de vocabulari, gramàtiques, 

diccionari.  

 

CA 1.3 -Reflexionar sobre les pròpies traduccions per realitzar-ne propostes de 

millora. 

 

CA 1.4 -Llegir i comprendre textos grecs de dificultat adequada. 

 -Analitzar els aspectes morfològics, sintàctics i lèxics de les unitats 

lingüístiques més freqüents de la llengua grega. 

 -Comparar les unitats lingüístiques més freqüents de la llengua grega amb 

les del repertori lingüístic propi. 

 

CA 2.1 -Deduir el significat etimològic d’una paraula d’ús comú, analitzant el seu 

origen grec. 

-Inferir el significat de paraules noves o procedents d’un lèxic especialitzat 

reconeixent arrels, prefixos o sufixos grecs. 

 

CA 2.2 -Explicar de manera guiada la relació del grec amb les llengües modernes 

per identificar connexions entre aquestes i el grec. 

 -Reconèixer i utilitzar paraules gregues i hel·lenismes d’ús actual que 

demostrin la vigència del grec. 
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CA 4.1 -Explicar els aspectes religiosos dels grecs. 

 

CA 5.1  -Identificar i explicar el llegat material i immaterial de la civilització grega. 

 -Analitzar les produccions culturals i artístiques posteriors i reconèixer-hi 

la tradició clàssica. 

 

2. Sabers bàsics organitzats en unitats de programació. 

2.1. GREC I  

-Unitat de programació 1: INTRODUCCIÓ → 1r trimestre 
 -Sistemes d'escriptura al llarg de la història. 

-L'alfabet grec: la seva història i influència posterior. Regles de transcripció de 

l'alfabet grec a les llengües d'ensenyament. 

-De l'indoeuropeu al grec. Etapes de la llengua grega. 

-Respecte per totes les llengües i acceptació de les diferències culturals de les 

gents que les parlen. 

-El poble grec i els seu marc geogràfic: Grècia insular, Grècia peninsular, Grècia 

continental. El paer de la geografia en la història de Grècia. 

-El procés d’expansió de la Grècia colonial: la Magna Grècia. 

-Grans etapes i fites històriques de la civilització grega. 

-Llegendes i episodis fonamentals de la història de Grècia; els seus protagonistes 

i la seva importància per a Europa. 

-Història i organització política i social de Grècia com a part essencial de la 

història i la cultura de la societat actual: Atenes i Esparta. 

-Influències de la cultura grega en la civilització llatina: Graecia capta ferum 

victorem cepit. 

-L'aportació de Grècia a la cultura i al pensament de la societat occidental. 

-Conceptes de llegat, herència i patrimoni. 

-Les institucions polítiques gregues, la seva influència i pervivència en el sistema 

polític actual. 

 

-Unitat de programació 2 : LLENGUA GREGA → 1r, 2n i 3r trimestre 
-Alfabet, pronunciació i accentuació d ela llengua grega clàssica. 

-Classes de paraules. Funcions i sintaxi dels casos. 

-Concepte de llengua flexiva: flexió nominal i pronominal (sistema casual i 

declinacions) i flexió verbal (el sistema de conjugacions). 

-Sintaxi oracional: funcions i sintaxis dels casos. 

-Estructures oracionals. La concordança i l'ordre de paraules en oracions simples 

i oracions compostes. 

-L'anàlisi morfosintàctica com a eina de traducció. 

-Estratègies de traducció: formulació d’expectatives a partir de l’entorn textual i 

del propi text, com també a partir del context; coneixement del tema, peculiaritats 

lingüístiques, errors freqüents de traducció i tècniques per evitar-los.  

-Eines de traducció: glossaris, diccionaris. 
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-La traducció com a instrument que afavoreix el raonament lògic, la constància, 

la memòria, la resolució de problemes i la capacitat d'anàlisi i síntesi. 

-Acceptació de l'error com a part del procés d'aprenentatge i actitud positiva de 

superació. 

 

-Unitat de programació 3: ETIMOLOGIA GREGA → 1r, 2n i 3r trimestre 
-Lèxic: procediments bàsics de composició i derivació en la formació de paraules 

gregues; lexemes, sufixos i prefixos d'origen grec en el lèxic d'ús comú i en 

l'específic de les ciències i la tècnica; significat i definició de paraules d'ús comú 

en les llengües d'ensenyament a partir dels seus ètims grecs; influència del grec 

en l'evolució de les llengües d'ensenyament i de la resta de llengües que conformen 

el repertori lingüístic individual de l'alumne; tècniques bàsiques per a l'elaboració 

de famílies lèxiques i d'un vocabulari bàsic grec de freqüència. 

-Interès per conèixer el significat etimològic de les paraules i la importància de 

l'ús adequat del vocabulari com a instrument bàsic en la comunicació. 

 

-Unitat de programació 4. MITOLOGIA: INTRODUCCIÓ. 

COSMOGONIA, TEOGONIA I ANTROPOGONIA → 1r trimestre 
 -Mitologia i religió en l’antiga Grècia. La seva pervivència en l’actualitat. 

-Influències de la cultura grega en la civilització romana. 

-L'aportació de Grècia a la cultura i al pensament de la societat occidental. 

-Conceptes de llegat, herència i patrimoni. 

-La mitologia clàssica i la seva pervivència en manifestacions artístiques. 

 

-Unitat de programació 5. MITOLOGIA: DÉUS I DEESSES → 1r i 2n  

                                                                                                             trimestre   
 -Mitologia i religió en l’antiga Grècia. La seva pervivència en l’actualitat. 

-Influències de la cultura grega en la civilització romana. 

-L'aportació de Grècia a la cultura i al pensament de la societat occidental. 

-Conceptes de llegat, herència i patrimoni. 

-La mitologia clàssica i la seva pervivència en manifestacions artístiques. 

 

-Unitat de programació 6. MITOLOGIA: CRETA I TROIA → 2n trimestre 
 -Mitologia i religió en l’antiga Grècia. La seva pervivència en l’actualitat. 

-Influències de la cultura grega en la civilització romana. 

-L'aportació de Grècia a la cultura i al pensament de la societat occidental. 

-Conceptes de llegat, herència i patrimoni. 

-La mitologia clàssica i la seva pervivència en manifestacions artístiques. 

 

-Unitat de programació 7: LITERATURA GREGA → 3r trimestre 
-Els gèneres literaris i els seus principals autors i obres com a eines de transmissió 

del món clàssic al llarg de la història.  

-Tècniques bàsiques per a l’anàlisi de textos literaris grecs. 

-Influència de la literatura grega en la producció cultural europea. 

-Interès cap a la literatura com a font de plaer i de coneixement del món. 

-La mitologia clàssica en manifestacions literàries. 
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-Conceptes de llegat, herència i patrimoni. 

-Principals obres artístiques de l’antiguitat romana. 

-Influències de la cultura grega en la civilització romana. 

-L’aportació de Grècia a la cultura i el pensament de la societat occidental. 

 

2.2. GREC II 

-Unitat de programació 1: LLENGUA GREGA → 1r, 2n i 3r trimestre 
-Concepte de llengua flexiva: flexió nominal i pronominal (sistema casual i 

declinacions) i flexió verbal (el sistema de conjugacions). 

-Sintaxi oracional: funcions i sintaxi dels casos. 

-Estructures oracionals. La concordança i l'ordre de paraules en oracions simples 

i oracions compostes. 

-Formes nominals del verb. 

-L'anàlisi morfosintàctica com a eina de traducció. 

-Estratègies de traducció: formulació d’expectatives a partir de l’entorn textual i 

del propi text, com també a partir del context; coneixement del tema, peculiaritats 

lingüístiques, errors freqüents de traducció i tècniques per evitar-los.  

-Eines de traducció: glossaris, diccionaris. 

-La traducció com a instrument que afavoreix el raonament lògic, la constància, 

la memòria, la resolució de problemes i la capacitat d'anàlisi i síntesi. 

-Acceptació de l'error com a part del procés d'aprenentatge i actitud positiva de 

superació. 

 

-Unitat de programació 2: ETIMOLOGIA GREGA 1r, 2n i 3r trimestre 
 -Influència del grec en l’evolució de les llengües d’ensenyament. 

-Lèxic: lexemes, sufixos i prefixos d’origen grec en el lèxic d’ús comú i en 

l’específic de les ciències i la tècnica; significat i definició de paraules en les 

llengües d’ensenyament a partir dels seus ètims grecs. 

-Interès per conèixer el significat etimològic de les paraules i la importància de 

l'ús adequat del vocabulari com a instrument bàsic en la comunicació. 

-El grec com a instrument que permet un millor coneixement de les llengües 

d'estudi i un més fàcil acostament a altres llengües modernes, romàniques i no 

romàniques. 

-Respecte per totes les llengües i acceptació de les diferències culturals dels seus 

parlants. 

 

-Unitat de programació 3: MITOLOGIA GREGA → 1r, 2n i 3r trimestre 
 -Conceptes de llegat, herència i patrimoni. 

-La mitologia clàssica i la seva pervivència en manifestacions artístiques. 

 

3. Processos i instruments d’avaluació. Sistema de qualificació. 

3.1. GREC I 

L’assignatura de Grec I consta de cinc competències específiques. Les 

competències específiques i els seus criteris d’avaluació es desenvolupen a través de les 

diferents unitats de programació que formen part de la programació didàctica. Aquestes 
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unitats de programació giren al voltant de la llengua grega i els seus textos -vinculada a 

la competència específica 1-, de l’etimologia grega en termes d’ús comú o especialitzats 

-vinculada a la competència específica 2- i de la cultura i la civilització de l’antiga Grècia 

i la seva literatura -vinculades a les competències específiques 3, 4 i 5-. 

Dit això, la qualificació de l’assignatura es portarà a terme de la següent manera: 

 

-1r, 2n i 3r trimestre: 

 ·Proves escrites de llengua grega i textos → mitjana → 75% 

 ·Tasques d’etimologia → mitjana → 10% 

 ·Tasques i exàmens de cultura, civilització i literatura → mitjana → 15% 

 

-Nota final de curs: 

 ·Proves escrites de llengua grega i textos → mitjana ponderada (nota del 1r 

trimestre: 10% / nota del 2n trimestre: 30% / nota del 3r trimestre: 60%) → 75% 

 ·Tasques d’etimologia → mitjana aritmètica dels tres trimestres → 10% 

 ·Tasques i exàmens de cultura, civilització i literatura →  mitjana aritmètica dels 

tres trimestres → 15% 

 Els alumnes, d’altra banda, tindran la possibilitat de pujar fins a 0’5 punts la nota 

final de mitologia (dins el bloc de cultura i civilització) si realitzen de manera voluntària 

un capítol del programa de ràdio Mitologia grecoromana, que porta a terme el nostre 

Departament en col·laboració amb la Comissió de Ràdio. 

  

 ·Recuperacions: 

-Llengua grega: com que la llengua grega és un contingut continu, si un alumne suspèn 

un trimestre, aquest quedarà automàticament recuperat amb un 5 mitjançant l’aprovat del 

següent. D’igual manera, si els dos primers trimestres estan suspesos, aquests es 

recuperaran amb un 5 si s’aconsegueix aprovar el tercer. Si aquest contingut no s’aprova 

durant el curs, s’haurà de recuperar en la convocatòria extraordinària. 

-Etimologia / cultura, civilització i literatura: si la mitjana d’aquests apartats no resulta 

aprovada, els referits continguts es recuperaran mitjançant la repetició de les tasques i/o 

exàmens que s’hagin suspès, al llarg del curs o en la convocatòria extraordinària. 

 Quant a la literatura, es realitzarà un treball en el tercer trimestre, si aquest s’ha 

de recuperar la nota màxima que s’hi podrà obtenir serà un 6, de manera que un 5, 6, i 7 

equivaldran a un 5 i un 8, 9 i 10 equivaldran a un 6. 

En el cas que una tasca s’hagi copiat d’un company o companya, a l’alumne que 

ha permès la còpia se li aplicarà una penalització d’un punt en la seva nota i l’alumne que 

ha copiat tindrà la tasca suspesa sense possibilitat de recuperació.  

Totes les tasques tindran un data de lliurament, després de la qual no s’admetrà 

cap entrega. 

 

-Avaluació extraordinària: a la nota obtinguda en l’apartat o apartats que han estat 

avaluats en la convocatòria extraordinària, s’hi afegiran les notes de la resta d’apartats ja 

aprovats en la convocatòria ordinària i s’hi aplicaran els percentatges abans esmentats per 

a calcular la nota final definitiva. Si l’alumne ha de recuperar la part lingüística, la nota 

aquí obtinguda s’aplicarà a la de la llengua del 3r trimestre. Si en l’avaluació 
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extraordinària s’ha avaluat l’assignatura sencera, s’hi aplicaran, de nou, els percentatges 

corresponents a cada bloc. 

 

 Per últim, en l’arrodoniment d’una nota amb decimals es tindrà en compte 

l’actitud que l’alumne hagi mostrat al llarg d’un trimestre i del curs. Ens referim al seu 

comportament a classe, l’interès per l’aprenentatge de l’assignatura, l’ús del material 

demanat, la participació i la puntualitat. Pel que fa al material, els estudiants tindran un 

mes de termini, des de l’inici de curs, per a adquirir el dossier de la matèria. En cas 

contrari, es podrà baixar fins a un punt la nota final de cada avaluació, és a dir, mentre 

l’alumne no compri el dossier, aquest procediment es repetirà al final de cada trimestre.  

 

3.2. GREC II 

L’assignatura de Grec II consta de cinc competències específiques. Les 

competències específiques i els seus criteris d’avaluació es desenvolupen a través de les 

diferents unitats de programació que formen part de la programació didàctica. Aquestes 

unitats de programació giren al voltant de la llengua grega i els seus textos -vinculada a 

la competència específica 1-, de l’etimologia grega en termes d’ús comú o especialitzats 

-vinculada a la competència específica 2- i de la cultura i la civilització de l’antiga Grècia 

i la seva literatura -vinculades a les competències específiques 3, 4 i 5-. 

Dit això, la qualificació de l’assignatura es portarà a terme de la següent manera: 

 

-1r, 2n i 3r trimestre: 

 ·Proves escrites de llengua grega i textos → mitjana → 75% 

 ·Proves escrites d’etimologia i cultura i literatura → mitjana → 25% 

 

-Nota final de curs: 

 ·Proves escrites de llengua grega i textos → mitjana ponderada (nota del 1r 

trimestre: 10% / nota del 2n trimestre: 30% / nota del 3r trimestre: 60%) → 75% 

 ·Proves escrites d’etimologia i cultura i literatura → mitjana aritmètica dels tres 

trimestres → 25% 

 

·Recuperacions: 

-Llengua grega: com que la llengua grega és un contingut continu, si un alumne suspèn 

un trimestre, aquest quedarà automàticament recuperat amb un 5 mitjançant l’aprovat del 

següent. D’igual manera, si els dos primers trimestres estan suspesos, aquests es 

recuperaran amb un 5 si s’aconsegueix aprovar el tercer. Si aquest contingut no s’aprova 

durant el curs, s’haurà de recuperar en la convocatòria extraordinària. 

 

-Etimologia i cultura i literatura: si la mitjana d’aquest apartat no resulta aprovada, els 

referits continguts es recuperaran mitjançant la repetició de les proves escrites que s’hagin 

suspès, al llarg del curs o en la convocatòria extraordinària. 

 

-Avaluació extraordinària: a la nota obtinguda en l’apartat que ha estat avaluat en la 

convocatòria extraordinària, s’hi afegirà la nota de l’altre apartat ja aprovat en la 

convocatòria ordinària i s’hi aplicaran els percentatges abans esmentats per a calcular la 
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nota final definitiva. Si l’alumne ha de recuperar la part lingüística, la nota aquí obtinguda 

s’aplicarà a la de la llengua del 3r trimestre. Si en l’avaluació extraordinària s’ha avaluat 

l’assignatura sencera, s’hi aplicaran, de nou, els percentatges corresponents a cada bloc. 

 

  Per últim, en l’arrodoniment d’una nota amb decimals es tindrà en compte 

l’actitud que l’alumne hagi mostrat al llarg d’un trimestre i del curs. Ens referim al seu 

comportament a classe, l’interès per l’aprenentatge de l’assignatura, l’ús del material 

demanat, la participació i la puntualitat. Pel que fa al material, els estudiants tindran un 

mes de termini, des de l’inici de curs, per a adquirir el dossier de la matèria. En cas 

contrari, es podrà baixar fins a un punt la nota final de cada avaluació, és a dir, mentre 

l’alumne no compri el dossier, aquest procediment es repetirà al final de cada trimestre.  

 

4. Estratègies didàctiques i metodològiques. 

 En consonància amb els principis del Disseny Universal de l’aprenentatge (DUA), 

les activitats i situacions d’aprenentatge desenvolupades en cada unitat de programació 

demanaran productes finals diversos per tal que s’adeqüin a les diferents habilitats dels 

alumnes. Tot i així, si es detectés cap dificultat greu en la realització general d’alguna 

tasca o en el seu producte final per part d’algun estudiant, s’hi aplicarien els canvis  

adients a les necessitats de l’estudiant en qüestió.   

 Dit això i en línies generals, es combinaran els aspectes lingüístics amb els 

culturals de manera que, en acabar el curs, l’alumne tingui una visió real i crítica de la 

civilització grega i un coneixement acceptable de la llengua en què s’expressa aquesta 

cultura.  

Quant als continguts lingüístics (morfològics i sintàctics), aquests s’estudiaran de 

forma progressiva i graduada.  S’establiran relacions entre els elements lingüístics del 

grec i els d’altres llengües modernes conegudes per l’alumnat.  

En un primer moment, es treballarà amb textos senzills que continguin les 

primeres estructures morfosintàctiques estudiades; progressivament els textos aniran 

adquirint una major complexitat. Aquesta dependrà del ritme de la classe i el nivell dels 

alumnes. Eliminarem, a més a més, tots aquells conceptes que ens semblin superflus i 

innecessaris i insistirem, en la pràctica, en aquells d’ús més freqüent i, en cap cas 

s’avançaran nous continguts sense el domini dels conceptes ja estudiats per part d’una 

majoria àmplia de la classe.  

En l’assimilació del funcionament i les principals estructures de la llengua grega, 

s’utilitzarà un mètode que partirà sempre de la lectura, comprensió i anàlisi d’un  text en 

grec, és a dir, s’assimilarà el grec a partir de la llengua per se. Un cop aconseguit això, la 

segona part de cada capítol se centrarà en la gramàtica present en les diferents estructures 

estudiades i, d’aquesta manera, partint del text s’arribarà a la morfologia i la sintaxi 

pròpies de la llengua grega. Aquest és el moment en què l’esmentada gramàtica es 

practicarà mitjançant la traducció i l’anàlisi sintàctica de paràgrafs seleccionats de cada 

capítol o del capítol sencer. En 2n Batxillerat, d’altra banda, es treballarà sempre amb 

textos escrits pels més destacats autors grecs, la complexitat dels quals anirà in crescendo 

a mesura que avanci el curs. 

L’habilitat que cal fomentar en l’aprenentatge de la llengua grega  és la de la 

lectura de textos de diferent dificultat segons el nivell. El text, per tant i com ja hem 

avançat, ocuparà el centre de totes les activitats i procediments i serà objectiu d’aquests 
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precisament aconseguir que l’alumne sigui capaç d’encarar-se amb un fragment 

d’extensió breu, comprendre’l  i, quan sigui pertinent, traduir-lo.  

La traducció serà la més fidel possible a l’original, això vol dir literal. L’alumne 

haurà de reconèixer, en un text, les diverses estructures lingüístiques estudiades, el lèxic 

i reproduir-ne el contingut en la llengua pròpia de forma clara i coherent. 

Pel que fa al lèxic, es faran exercicis que consistiran a explicar l’etimologia grega 

de determinats paraules en català i a establir derivats d’ètims grecs presents en les 

llengües catalana i castellana.  

Quant al llegat de Grècia, s’abastarà, principalment, la mitologia i la literatura 

grega. La primera s’estudiarà mitjançant un dossier preparat per la professora i la segona, 

sobretot mitjançant la lectura d’una selecció de textos pertanyents a les obres més 

importants i representatives de la literatura grega. Com hem explicat abans, aquesta part 

de l’assignatura es materialitzarà a través de situacions d’aprenentatge amb diversos 

productes finals -lectura i anàlisi de textos grecs de diferents èpoques i d’altra mena de 

textos, qüestionaris, activitats de recerca, reflexions sobre la influència de la cultura grega 

en la nostra cultura occidental, proves escrites...-, els quals donaran dinamisme i varietat 

a l’assignatura.  

Per a l’adquisició, assimilació i interiorització dels continguts emprarem els 

instruments i recursos didàctics que, segons la nostra observació, siguin més adients, ens 

referim a quadres sinòptics, mapes, lectura de textos, pel·lícules, Internet per a fer-ne un 

ús responsable i crític en la cerca d’informació, el classroom com a aula virtual 

complementària d’allò impartit a l’aula física, presentacions, activitats extraescolars, etc. 

Pel que fa al llibre de text, no se n’emprarà cap, ja que tant els alumnes de primer 

com els de segon de Batxillerat tindran un dossier preparat per la professora on es trobarà 

bona part del contingut que s'estudiarà al llarg del curs. La resta del material necessari 

serà facilitat mitjançant el classroom i la presa d’apunts, en algun cas potser serà necessari 

el lliurament de fotocòpies.  

En el primer i segon curs de Batxillerat, els alumnes faran servir el Diccionari 

manual grec clàssic-català. 

5. Actuacions generals d’atenció a les necessitats individuals. 

El Departament aplicarà les disposicions pertinents perquè els alumnes amb 

necessitat específica de suport educatiu puguin assolir els objectius establerts per a 

l’etapa, juntament amb les competències corresponents. Totes les mesures tenen com a 

finalitat aconseguir la inclusió social i l’èxit acadèmic dels esmentats alumnes, els quals 

es beneficiaran de les mesures ordinàries i específiques d’atenció a la diversitat previstes 

al Projecte Educatiu de Centre i al Pla d’Atenció a la Diversitat, configurat i supervisat 

pel Departament d’Orientació. 

6. Concreció dels elements transversals. 

L’assignatura de Grec en l’etapa del Batxillerat tracta i treballa els següents 

elements transversals: 

-L’expressió oral i escrita i la comprensió lectora. 

-La comunicació audiovisual i la competència digital. 

-La igualtat entre homes i dones. 

-La diversitat sexual i de gènere. 

-La igualtat de tracte i la no-discriminació per qualsevol condició o circumstància 
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personal o social.    

-L’aprenentatge dels valors que sustenten la llibertat, la justícia, el rebuig a la 

violència, el pluralisme polític i la democràcia. 

-El foment de la sensibilitat artística i la creativitat.  

-La confiança en un mateix i l’esperit crític. 

7. Pla de recuperació de matèries pendents. 

 No comptem amb cap alumne de 2n de Batxillerat que tingui pendent Grec I. 

 

ACTIVITATS COMPLEMENTÀRIES 

En el segon trimestre i si no sorgeix cap contratemps, els alumnes de 4t ESO, 1r 

i 2n Batxillerat que cursen les nostres matèries assistiran a les Jornades de Teatre Clàssic 

que se celebraran a Can Ventosa, i veuran la representació d’una comèdia i una tragèdia 

pertanyents a la literatura grecoromana. 

 

REVISIÓ, AVALUACIÓ I MODIFICACIÓ DE LES PROGRAMACIONS 

DIDÀCTIQUES 

 
 A final de curs, es realitzarà una avaluació del grau de desenvolupament de la 

programació didàctica de cada assignatura i del compliment dels seus objectius, a més 

d’una anàlisi de tot allò que s’ha aplicat amb èxit i d’allò que no ha funcionat. En 

consonància amb els resultats, es mantindrà el que sigui necessari i s’hi introduiran, en 

cas contrari, les modificacions oportunes. Tot allò quedarà consignat en la memòria 

avaluativa de final de curs.  

 

 

 

 

Sant Agustí,  27 de setembre de 2026 
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